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PREDMET: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radnom 
vremenu, obveznim odmorima mobilnih radnika i ure đajima 
za evidentiranje u drumskom prijevozu BiH, dostavlja se 

V e z a Vaš akt broj. 01,02-02-1-34/15 od 30.12.201 5 , godine i 
akt broj: 02-50-7-17- 18,5/15 od 30.12.2015. godine 

Vezano za vaše akte, gornih oznaka i да [ита , u prilogu dostavijamo Prijedlog 
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radnom vremenu, obveznim odmorima 
mobilnih radnika i uredajima za evidentiranje u drumskom prijevozu na bosanskom, 
hrvatskom i srpskom jeziku 

Istodobno dostavljamo i Mišljenje Direkcije za eucrpske integracije na 
Prijedlog navedenog zakona, neslužbenu verziju pre č išćenog teksta Zakona o radnom 
vremenu, obveznim odmorima mobilnih radnika i ure đajima za evidentiranje u 
drumskom prijevozu, kao i elektronsku verziju Prijedloga zakona 

Trg 13osne i Ilercegovиe  I.  Samjevo, Bosna i Hercegovиa, 
Tel, 282 630 Fax 282-633,  
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CAIIJET МИИИСТАРА  БОСПЕ  H  ХЕРЦЕГОВИ IIЕ  

ПР IIЈЕДЛОГ  

3AK0II 
O 1I3MJEIIAMA  H  ДОПУИАМА  ЗAKOIIA 

O PAДПOM BPEMEIIY, ОБАВЕЗИИМ  ОДМОРИМА  МОБИЛ IП IХ  РАДИИКА  11 
УРЕВАЛгМА  ЗА  EBИДEIiTИPAIbE Y ДPYMCKOM ПРЕВОЗУ  

децетбдр , 2015. годпие  



Ha основу  члана  IV 4. a) Устава  Босгге  и  Херцеговине , Парламентаргга  скупштина  Босне  
и  Херцеговине , на  _ сједпици  Представиичког  дома , одржаној  	 2016. 
тодипе , и  нa _ сједници  Дома  иарода , одржаној  	 2016. године , 
усвојилаје  

ЗAKOII 
O ИЗМЈЕНАМА  11 ДOПYIIAMA ЗАКОПА  

O PAДIIOM ВРЕМЕ }[У, 06ABE3H1iM ОДМОРIIМА  МОБИЛ IIИХ  РАДППКА  H 
YPETiAЛ IMA ЗA EBИДEIITИPAIbE Y ДPYMCKOM ПРЕВОЗУ  

Члам  1. 

Y Закопу  о  радпом  времену , обавезиим  одморима  мобилиих  радника  ii  уређајима  за  
евидентирање  у  друмском  превозу  („Службепи  гласник  БиХ ", број  48/10), у  члану  2. 
став  (6) мијења  се  и  гласи : 
„(6) Одредбе  овог  Закопа  не  примјег bују  ce na: 
a) возило  које  cc  користи  за  јавни  лииијски  превоз  путгшка  гга  релацијама  које  иису  
дуже  од  50 километара , као  и  у  случајевима  када  cc ово  возило  користи  за  вагглинијски  
превоз  путника ; 
6) возило  mm комбинације  возила  с  највенном  догryштеиом  масом  која  не  прелази  7,5 
топа  xoja cc употребљавају  зa превоз  материјала , опреме  mm машина  H које  возач  
употребљава  приликом  извођења  посла , и  која  cc  употребљавају  искључиво  у  оквиру  
радијуса  од  100 км  од  предузенга  м  под  условом  да  вожља  возила  није  главпа  Дјелатпост  
вoзaчa; 
ц) возило  чија  иајве lга  дозвољена  брзина  ne прелази  40 км/х ; 
д) возило  које  посједује  или  ma  унајмљује  без  возача  војгга  служба , служба  цивилгге  
заштите , ватрогаспа  служба  it dare одговорне  за  одржавање  јавмог  реда , када  је  превоз  
извршен  као  посљедица  задатака  додијељепих  овим  службама  H  xana je под  њиховим  
надзором ; 
е) возило  које  cc  користи  у  кризним  сизуацијама  или  операцијама  спашавања , 
укључујунш  возило  које  cc  користи  за  пекомерцијални  транспорт  хумаиитарне  помо lш ; 
ф ) специјализовано  возило  које  cc  користи  у  медициггске  сврхе ; 
г) специјализовано  возило  које  cc  користи  зa поправак  кварова , a којим  cc  управља  у  
оквиру  подручја  до  100 KM од  љиховог  сједишта ; 
х) возило  na којем  cc  обављају  TCCTOBH гга  путу  ради  техничког  развоја , ' сврху  
поправке  пли  одржавања ,  H HOBO  или  поправљепо  возило  које  још  пије  доведено  у  
стање  употребљивости ; 
it)  комерцијалгго  возило  које  има  историјски  стазус  и  xojc  cc  користи  за  некомерцијалпи  
превоз ; 
ј ) пољопривредно  usnt шумарско  возило  за  вучу  које  cc  користи  за  пољопривредгге  unit  
шумарске  активмости  у  радијусу  до  100 KM  од  сједишта  предузе lна ; 
к) возило  na погоп  земним  или  течним  гасом  или  нa елекзрични  погшг , чија  ггајве lга  
дозвољена  маса , укључујунш  и  ггајвепу  дозвољену  масу  прикључног  возила  нe прелази  
7,5 тона , a које  cc  користи  за  превоз  робе  у  радијусу  до  100 KM TI  сједишта  предузе lга ; 
л) возило  које  cc користи  зa обуку  возача  и  испите  с  пиљем  добијагба  возачке  дозволе  
или  свједочанстзна  0  стручггој  оспособљеносги , под  условом  дa  CC  нe користи  за  
комерцијалии  превоз  робе  Him  путмика ; 
м) специјализовано  возило  зa превоз  опреме  зa циркусе  H  забавгге  паркове ; 



н) посебцо  опремљено  возило  tnijaje  ггамјепа  едукација  у  стању  мировагва  (библиобус  и  
сл .); 
о) специјализовано  возило  за  превоз  новца  и  вриједности ; 
п) возило  које  CC  користи  искључиво  ггa путевима  у  оквиру  саобранајних  објеката  као  
што  су  луке  H  жељезнички  термипали ; 
р) возило  која  cc  користи  за  превоз  живих  животиња  C  екопомија  на  локалне  тржнице  H  
пазраг  или  с  зржница  у  локалне  клаонице  у  радијусу  до  100 км ; 
с) возило  које  cc  користи  у  вези  са  каггализацијом , зашзтгтом  од  поплава , службама  за  
одржавање  воде , гаса  и  електрицитета , одржаваљем  и  конзролом  пуга , скупљањем  
куlгног  отиада  од  xyћe до  куНе  и  његовог  одлагања , зелеграфом  H  телефонским  
услугама , радијским  H  телевизијским  елпгтовањем  и  проналажењем  радијских  или  
телевизијских  одашиљача  или  пријемвика ; 
т) возило  која  илга  између  10 и  17 сједишта , a  xojc  cc  искључиво  користи  за  обављање  
некомерцијалног  превоза  пугника ; 
у) возило  које  cc  користи  за  сакупљање  лглијека  са  пољопривреднггх  добара  и  враlгање  
алгбапаже  или  млијечних  производа  иамијењених  за  исхрапу  стоке ; 
в) возило  које  cc користн  за  превоз  жггвотињског  отпада  или  лешипа  који  нису  
цамијегвени  за  људску  потрошњу  H  
з) возило  или  комбинације  возила  са  максимално  дозвољеном  масом  која  не  
прекорачује  7,5 топа  која  cc  користе  за  некомерцијалии  превоз  добара .". 

tlnait 2. 

V  члаву  3. тач . м  и  в) мијељају  cc ii mace:  
„м) пв fi ггв  вггјеме  означава  период  између  00.00 и  05:00 сати ; 
в) пвтврда  в  аитггвггоеггглга  ввздча  је  потврда  коју  издаје  превозник  возачу  за  период  
док  возач  није  управљао  возилом  (боловаље , годишњгг  одмор , остали  изостапци  H 

 .. 

V  тачки  фф ) алинеја  2) мијења  cc u  macu: 
„2) скрабенгг  седмпчпн  одлгвр  подразумијева  неврекидан  одмор  краlш  од  45 сати ,  anti  
ire  кра fiи  од  24 сата ;". 

Члап  3. 

V  члаву  5. иза  става  (8) додаје  cc  пови  став  (9) који  гласи : 

„(9) Возач  је  дужаи  периоде  паузе  и  одмора  водити  ручгго  на  тахографском  листи fiу  или  
накиадпим  уносом  na картицу  возача  уколико  за  гвихово  биљежеље  ие  може  користити  
тахограф ." 

Досадашњи  ст . (9), (10), (11) и  (12) постају  CT. (10), (11), (12) и  (13). 

V  досадашњелг  ставу  (9) који  постаје  став  (10) ријечи  :,,потврду  о  елободном  врелгецу " 
замјењују  cc  ријечима  :,,потврду  0  акпгвггосзима  возача ". 

V  досадашњем  ставу  (10) који  постаје  став  (11) иза  ријечи  :,,исписе  из  тахографа ," 
додају  cc  ријечи  :„потврду  0  активностима  возача  за  тај  период ,". 



Y досадашњем  ставу  (12) који  постаје  став  (13) ријечн  :,,Потврде  0 слободиом  времеиу  
из  става  (9)" замјењују  cc ријечима : „Потврде  0 агпивпостима  возача  из  става  (10)". 

Члап  4. 

Y цлапу  8. став  (4) лшјења  cc it macu: 
„(4) Између  свака  два  седмичгга  одмора , возач  може  имати  највише  зри  скраfiепа  двевна  
одмора .". 

Члап  5. 

Y члану  9. иза  става  (2) додаје  cc став  (3) који  гласи : 
„(3) Изузезтго  од  одредби  члапа  8. овог  Закона , возач  који  пружа  једнокралгу  услугу  
међуггародног  ловремецог  превоза  путника  може  одгодити  седмични  одмор  за  до  12 
узаетошгих  двадесетичетверосатвих  периода  након  предходног  редовног  седмичггог  
одлгора  ако : 

a) ycnyra траје  најмање  24 узастопиа  сата  у  држави  која  није  држава  у  којој  cc 
услуга  превоза  почела  пружати ; 

6) ако  ггакоп  коришнгења  изузенга , возач  узме : 
1) два  редовпа  седмична  одлгора , или  
2) један  редовни  седмичии  одмор  и  једагг  скраћени  седмичпи  одмор  у  зрајању  

најмање  24 сата . Кра fiење  седмичног  одмора  мора  бити  падомјештепо  
подједпако  дугим  иепрекшгутим  периодом  одмора  прије  краја  тpetie седмице  no  
окончању  периода  изузеНа ; 

ц)  cc y елучају  вожгбе  између  22.00 и  06.00 cant y возилу  налази  више  возача  илије  
вријеме  вожње  из  члана  5. oвoг  Закона  скраћено  на  три  сата .". 

Члаи  6.  

Y члаиу  11. етав  (2)  pujetru :,nBuje године" замјењују  cc  ријечима :"зри  годипе ". 

tina ii  7. 

Y члану  12. став  (4) тачка  6) ријечи  :„двије  године" замјењују  cc  ријечима :"три  гoдиfe". 

Иза  става  (5) додаје  cc  nonu став  (6) који  гласи : 

„(6) Возач  не  смије  користи  картицу  издату  на  име  другог  возача , нцти  смије  своју  
картицу  усгупити  другом  вoзaчy." 

Y досадашњем  ставу  (6) којн  постаје  став  (7)  pujetiu:  „става  (5)" замјег bују  cc  ријечима : 
„eт.(5) и  (6)". 

Досадашњи  став  (7) постаје  став  (8). 

tInail 8. 

Y члaнy 13. став  (1) мијења  cc u  macu: 



„(1) Прсв 0зиик  м0же  к0ристити  вОзил 0 дсфинлсан 0 Одредбална  члаиа  2. став  (6) тачка  a) 
canro за : 

a) уиутрашњи  линијски  превОз  дутпика  да  линијама  укупгге  удаљсн 0сти  д0 50 KM, 
ка0 и  у  случајевима  када  cc Ова  в0зила  кОристе  за  ванпипијски  прев0з  луззгика ; 

6) међуггарОдии  линијски  прсв 0з  путпика  чије  су  п0лазпа  и  Одредншна  тачка  
елнјештене  na удаљенОсти  д0 50 км  Од  границе  измсђу  двије  државе .”. 

Y ставу  (4) тачка  ц) ријечи : ,двије  гОдигге " замјељују  cc  ријечима : "три  гОдиггс ". 

tIn211 9. 

Y члану  17. став  (4) мијења  cc u  macu: 
(4) рјешсњем  из  става  (1) Ов0г  члана  ради 0иици  cc  лн0же  Од0брити  Обављаиве  сљеде fiих  
Дјелатн 0сти : 
a) уградље  и  активирања  тахОграфа ; 
6) испитивања  тахОграфа ; 
ц) п0правке  и  сервисирања  тах 0графа  
д) испитивања  Ограггичивача  брзине .". 

Иза  става  (7) д0даје  cc п0ви  став  (8) кОји  гласи : 

„( 8) Дјелатн 0ети  из  става  (4) oвoг  члана  Обављају  cc  искључив 0 у  раднОј  прОстОрији  
ради0ггице  за  тахОграфе  H y кругу  ради0иице  у  кОјем  cc  налази  Обиљежена  лнјерпа  стаза  
и  канал  илн  навОз  за  в0зила .,,. 

Д0садашњи  CT. (8), (9), (10), (11) „(12) п0стају  CT. (9), (10), (11), (12) "(13). 

Y дОсадашњем  ставу  (11) кОји  п0стаје  став  (12) ријечи : „из  етава  (10)" замјењују  cc  
ријечима : „из  става  (11) ", a ријечи  :,двије  г0диие " замјењују  cc  ријечима :"зри  гОдиве ". 

tlnaii 10. 

Y члану  18. став  (1) тачка  х) мијсња  cc u  nracu: 
„х) има  уређенг  ОднОс  са  пр0извОђачем  тахОграфа , ак0 Обавља  п0сл0ве  in  члана  17. став  
(4) тач . a) u  ц) oвoг  ЗакОна ;". 

Члап  11. 

Y члангу  19. став  (1) тачка  a)  na kpajy тскста  брише  cc  интсрпукцијски  знак  "тачка  зарез" 
и  дОдају  cc  ријечи : „или  кОје  има  III степен  стручгге  спрсме  иаведених  усмјерења  и  
најмање  пет  гОдина  ради0г  искусзца  на  пОсл0вима  из  члана  17. став  (4) Ов0г  ЗакОпа ;". 

Y ист0м  ставу  тачка  6) мијегн,а  cc u  macu: 
„6) кОје  је  стручп 0 Осп 0сОбљси 0, шт0 cc дОказује  л0тврдОм  0 завршепОм  
0сп0с06љавању  за  уградњу  и  активирање  тахОграфа , испитивање  тахОграфа , п0правку  
тахОграфа  и  уградњу  " испитивање  Ограпичивача  брзине  према  плану  и  прОгралту  



одобреном  од  падлежцог  органа , a па  оспову  овјерсиих  процсдура  произвођача  
тахографа  или  његовог  овлаш$спог  предаставника ;". 

tIn211 12. 

Y члану  23. иза  става  (2) додају  cc иовц  CT. (3) и  (4) који  гласс : 

„(3) Y лосryпку  одлучивања  о  захтјсву  за  издавање  картицс  цадлсжни  оргап  из  члана  
17. став  (2) овог  Закогга  провјсрава  путелг  заједничке  лгреже  (ТАХОИЕТ ) да  ли  возач  
посједује  карзтгцу  возача  за  дигиталпи  тахограф  издату  у  другој  држави . 

(4) Уколико  надлсжгпз  оргаи , у  складу  са  ставом  (3) овог  члапа , утврди  да  возач  
посјсдујс  картицу  возача  за  дигитални  тахограф  издаry у  другој  држави , падлсжни  
орган  позива  подносиоца  захтјсва  да  исту  доставгг  у  остављсггпм  року ." 

Досадашњи  став  (3) постајс  став  (5). 

Y досадашњслг  ставу  (4) који  јс  постао  став  (6) ријсчи : „из  става  (3)" залгјсњују  cc 
ријсчима : „из  става (5)". 

Досадашњн  CT. (5) и  (6) постају  сг . (7) и  (8). 

Члаи  13. 

Y члаггу  24. став  (2) мијсња  cc u macu: 
„(2) Минимаппи  изцос  накнаде  за  уградњу  H активпраље  тахографа , испитивањс  

тахографа , поправку  H  сервисирање  тахографа , тс  уградњу  H  испитивање  ограшгчивача  
брзине  it  пакнада  всзаних  за  рад  радионица  за  тахографе  и  присзуп  иггформациопом  
систему  утврђује  Вијсће  министара  Босгге  и  Хсрцсговипс  на  пријсдлог  Мивистарства , 
којијс  утврђсн  у  сарадњи  са  Иггститутом  и  сцтитстским  заводима  ". 

tInaii 14. 

Y члапу  33. иза  етава  (2) додаје  cc  нови  став  (3) који  гласи : 
„(3) Иггспскцијски  надзор  над  радом  радионица  обављају  надлсжспи  инспскцијски  
оргави  ентггreта  it  Брчко  дистрикта  БиХ ." 

Досадашњи  став  (3) постајс  став  (4). 

LIлan 15. 

Y члапу  34. став  (1) тачка  и) ва  крају  тскста  додају  cc  ријечи : „(члан  12. CT. (5) it (8)) ". 
Y тачки  ј ) на  крају  тскста  додају  cc  ријсчгг : „(члап  12. CT. (5) it (8)) ". 
Y тачки  к) гга  крају  текста  дпдају  cc  ријечи : „(члан  12. CT. (5)" (8))". 
Тачка  л) мијсња  cc u  macu: 
„л) обавља  Дјслатност  супрозтго  одрсдбама  члапа  17. став  (8)". 
Y тачки  лг) па  крају  тскста  додају  cc  ријсчгг : ,, (члан  1 1.  CT. (2) it (3) и  члагг  12. став  (4))". 



i(лап  16. 

У  члану  36. став  (1) тачка  6)  ira крају  текста  додају  cc  ријечи  :,, (илан  4.)". 
У  тачки  ц) на  крају  текста  додају  cc  ријечи : ,, (члан  5. став  (3))". 
Y тачки  д) нa Kpajy текста  додају  cc  ријечи :„ (члаи  5. став  (4))". 
У  тaчки  c)  ira Kpajy текста  додају  cc  ријечи  :,, (члан7.)". 
Y тачки  ф) ira крају  текста  додају  cc  ријечи :„ (члап  8.)". 
Y тачки  г) на  крају  текста  додају  cc  ријечи  :,, (члан  8.). 
Y тачки  х) на  крају  текста  додају  cc  ријечи  :,, (члан  8)". 
У  тачки  и) на  крају  текста  додају  cc  ријечи :„ (члан  8.)". 
Y тачки  ј ) на  крају  текста  додају  cc  ријечи : ,, (члан  8)". 
Y тачки  к) на  крају  текста  додају  cc  ријечи : „(члан  12. став  (6))". 
Y тачки  л) на  крају  текста  додају  cc  ријечи : ,, (члан  12. став  (8))". 
Y тачки  м) ца  крају  текста  додају  cc  pujetni: ,, (члаы  12. став  (8))". 
У  тачки  u)  ira Kpajy текста  додају  cc  ријечи : ,, (члал  5. став  (10))". 
Y тачки  a)  iia xpajy текста  додају  cc  ријечи : ,, (члаіі  12. CT. (5) ii (8)) ". 
Y тачкн  n)  ira Kpajy текста  додају  cc  ријечи : ,, (члаіі  12. став  (8))". 
Досадашња  тачка  р) cc  брише  и  додају  cc  HOBC тач . р), с) ii  т) које  гласе : 
„р) користи  картицу  издату  гга  име  другог  возача , a посједује  своју  картицу  (члан  12. 
став  (6)); 
с) користи  карззнцу  издату  Fa име  другог  возача , a  HCTH нe посједује  картицу  издату  ira 
своје  им e (члан  12. став  (6)); 
т) уступио  своју  картицу  другом  возачу  (члап  12.став  (6).)". 

tIn211 17. 

Y члану  37. став  (1) тачка  a)  na Kpajy текста  додају  cc  ријечи : „ (члап  4.))". 
У  тачки  6) fa крају  текета  додају  cc  ријечи : „ (члaн  5. став  (3)". 
У  тачки  ц) fa  Kpajy текста  додају  cc  ријечи : „ (члан  5. став  (4))". 
Y тачки  д) na xpajy текста  додају  cc ријечи : „(члан7.)". 
У  тaчки  е) нa крају  текста  додају  cc  ријечи : „(члагг  8 .)". 
Y тaчки  ф) ira Kpajy текста  додају  cc  ријечи : „(члагг  8 .)". 
У  тачки  r)  na крају  текета  додају  cc ријечи : „ (члaн  8)". 
У  тaчки  x)  ira xpajy текста  додају  cc  ријечи : „ (члан  8.)". 
Y тaчки  n) na xpajy текста  додају  cc ријечи : „ (члагг  8)". 
У  танки  ј ) tra xpajy текста  додају  cc  ријечи : „(члагг  16 . став  (3))". 
У  тaчки  к) ua upajy текста  додају  cc ријечи : „ (члав  12. став  (8))". 

Члап  18. 

Y члану  38. став  (1) тачка  a)  na xpajy текета  додају  cc  ријечи : „ (члан  4.)". 
V тaчки  6) ua Kpajy текста  додају  cc ријечи : „ (члан  5. став  (3))". 
V  тачки  ц) на  крају  текста  додају  cc  ријечи : ,, (члан  5. став  (4)". 
У  тaчки  д) ua Kpajy текста  додају  cc ријечи : „ (члaн7.)". 
V тaчки  е) гга  Kpajy текста  додају  cc ријечи : „ (члaгr 8.)". 
У  тачки  ф) ira xpajy текста  додају  cc ријечи : „(члан  8.)". 
V  тачки  г) нa крају  текста  додају  cc  ријечи : „(члаи  8)". 
V тaчки  x) na xpajy текста  додају  cc ријечи : „ (члaн  8.)". 
Y тaчки  n)  na крају  текста  додају  cc ријечи : „ (члaн  8)" 



Y тачки  ј ) на  крају  текста  додају  cc ријечи : „ (чл . (7) гг  (8)) ". 
Y тачки  к) иа  крају  тскста  додају  cc ријсчгг : „(члаи  13. став  (3))". 
Иза  тачкс  к) додајс  cc ггова  тачка  л) која  гласи : 
„л) поступи  супротио  одрсдбама  члана  38а . став  (2) овог  Закоца : ` 

tInaJi 19. 

Иза  члагга  38. додаје  cc цови  члан  38а .који  гласи : 

,,tlnaii 38а . 
(Обавсзе  ввзала ) 

(1)Возач  чува  све  доказс  кojи  cc  одпосс  на  изрсчснс  саикцијс  или  покрсиутс  
лосзупкс  све  до  врсмсиа  када  за  исти  прскршај  више  ие  будс  могао  бити  
покрсггут  други  посзупак  или  изрсчсна  казна  у  складу  са  овим  Законом . 

(2) Возач  је  дужав  прсдставити  доказе  из  става  (1) овог  члава  па  захтјсв  вадпсжног  
органа  ггз  члапа  33. став  (1) овог  Закогга . 

(3)Возач  је  дужагг  послодавцу /послодавципга  доставити  доступие  податке  о  
изрсчснилн  казггама  ii  покрснугим  прскршајним  поступцима  због  прскршаја  
прописаних  овим  Закоггом ." 

tIn2 !1 20. 

Y члану  40. ријечи : „из  члана  5. став  (12)" замјсљују  cc  ријсчима  „из  члапа  5. став  (13)". 

tIna" 21. 
Овај  Закон  ступа  па  снагу  осмог  дапа  од  дава  објављиваља  у "Службсном  гласнику  
БиК '. 

ПСБиХ  број 	/16 
	2016.  годиііс  

Сарајсво  

Предсједавају fiи 	 Предсједавајуби  

	

Представипчкогдвмд 	 Двмапарвда  
Парламегггарие  скупи ►тппе  БпХ 	 Пдрламегггдрпе  скуппгтиие  БпХ  



ОБРАЗЛОЖЕ IbЕ  

Уставшг  оспов  

Уставни  осцов  за  доношење  овог  Закопа  садржап  је  у  одредбама  члапа  IV. a) Устава  
Боспе  и  Херцеговине  који  регулише  надлежггост  Парламентарие  скупштие  Босне  и  
Херцеговггне  за  доггошење  закова . 

Међуггародпи  прошсеп  

Ha основу  прихваћене  нозификације  a сукцесији , односно  присзупаљу , Босна  и  
Херцеговинаје  преузела  већи  број  мултилатералпих  споразулга  из  области  cao6panaja, 
међу  којима  је  и  Европски  споразулг  о  раду  посаде  па  возилима  која  обављају  
лгеђуггародне  друмске  превозе  (AETR Споразулг ). 

Обзиром  да  је  Босна  и  Херцеговина  преузела  наведени  Слоразулг , у  иадлежности  
шгстизуција  Eociie  n  Херцеговипеје  да  обезбиједи  гвегово  провођење . 

Разлозп  доношења  Закопд  

Закон  0  радном  времепу , обавезпим  одморима  мобилних  радгшка  и  уређајима  за  
евидентирање  у  друмеком  превозу  („Службени  гласцик  БиХ", број  48/10) (у  даљем  
тексзу : Зaкoia) ступио  је  па  снагу  22. 06.2010. тодшге . Процес  имплемегстације  овог  
Закона  завршегг  је  у  априлу  2011. године . 

Овај  Закон  садржи  одредбе  a радном  времег ry п  обавезнпм  одморплга  мобилних  раднвка  
у  друлгеком  превозу , времену  вткње  и  лерподу  одмора  возача  који  обављају  друмски  
превоз  роба  ii путника , уређајима  за  биљежег bе  у  друмсколг  превозу  (тахографи ), 
вачпну , условима  H  поступку  пмеповагба  рддионица , условима  a  поступцилга  коптроле , 
цадлежвостима  органа  a  њиховилг  овлашнгењилга , службеиплг  евпденцијама , надзору  
пад  провођењелг  овог  Закова , те  прекршајгге  одредбе . 
Министарство  колгуникација  a  зранспорта  bocite  u  Херцеговине  је  у  сарадљи  са  
падлежиим  ипституцијама  допијело  све  правилнике  који  произлазе  из  овог  Закона . 
Израђепа  је  и  Нациопална  политика , докумеггт  којим  cc  уређује  област  заштите  
података  везапих  за  систем  дигиталних  тахографа , a иста  је  од  страгге  Едропске  
колгисије  одобреиа  у  септембру  2010. године . 

Допошењем  овог  Закона  постистгуто  је  побољшање  увјста  рада  возача  a другнх  
мобилних  радпика  који  обављају  друлreки  превоз  роба  и  путггика , те  је  уведепа  
когпрола  њиховог  рада , ради  безбједности  у  друмском  саобрангају  кроз  кориштегие  
апалогних  a дигиталних  тахографа  за  вријеме  управљања  моторним  возилом  a рада  
возача . 

Обзиром  да  увођеље  система  дигиталних  тахографа  представља  комплексап  процес , у  
периоду  имплелгептације  овог  Закогга , од  страпе  оргагга  који  проводе  исти , уочено  је  да  
поједине  одредбе  изазивају  недоулгице  a различита  тумачења , те  су  у  TOM  смпслу  и  
инициране  измјене  a  допугге  овог  Закона , a c цпљем  отгслањапа  uejacnofia y Закону . 

C  THM y вези , Министарство  је  припремило  текст  Предпацрта  закоца  a  измјепама  a  
допуггалга  Закона  a  радном  времену , обавезггим  одморима  мобилних  радника  U  



уређајима  за  евидепцију  у  друмск0м  прсв0зу  и  истп  је  у  цвљу  пр0вОђења  јавних  
консултација , објављен  на  службегг 0ј  интернет  сзрапици  Министарства , те  је  дОстављел  
на  мишљење  еититетскилг  мипистарствима  унутрашњих  л0сл0ва  и  егпитетским  
министарствима  надлежним  за  са0браТгај  ii комуникације , Влади  Брчко  дисзрикта  БиХ  
и  Полицији  Брчк0 дисзрикта  БиХ , те  каит0налпим  мигпгстарствима  унузрашљих  
п0слова  ii  каптоггалггим  мипистарствима  нвдлежнилг  за  п0сл0ве  ca06pafiaja. 
Након  авализе  д0стављених  приједлОга , к0ментара  и  сугестија  ца  текст  Предиацрта  
зак0па  к0ји  су  д0стављени  ов0м  Министарству , припремљегг  је  Пацрта  закопа . 

Привцппп  na кojirnia jc засповаи  зактг  

Пршгцнли  на  к0јима  је  засн0ван  Приједл 0г  зак0па  о  измјенама  и  допуггалга  Зак0п  0 
радпом  врсмсну , 0бавезпим  0дморима  лг0билпих  радггика  и  уређајима  за  евидентирање  
у  друмск 0м  прсвОзу : 

- приггцип  побОљшагба  с0цијалних  увјета  в0зача  који  обављају  друмски  прев0з  
рОба  H  путника  
приицип  п0б0љшања  степегга  сигурн 0сти  друмск 0г  ca06paћaja 
принцип  учипк 0витог , сразмјсрн 0г, одвраћајућег  и  нсдпскриминирајућег  
савкци 0нирања  повреда  Зак0иа  

Усклађепост  Закопа  ca свропским  закоиодавством  

Важе fiи  Закои  0  ради 0м  времепу , обавезним  0дм0рима  м0билпих  радвика  H  уређајима  
за  евидеицију  у  друмском  прсвОзу  је  пр0пис  који  је  усклађивагг  са  зак0нОдавств 0м  
Евр0пскс  уггијс  у  области  с0цијалних  услОва  у  друмском  лревозу , те  је  исти  дјелимичн 0 
усклађсн  са  одредбапга : 

Урсдбе  (8) 561/2006 Евр0пск0г  ларламента  ii  Савјста  0д  15. марта  2006. гОдипе  о  
усклађивању  одређевих  с0цијашшх  законских  лр0писа  у  вези  C друликим  
са0браlгајем  кој 0м  cc примјељују  и  допуњава  Урсдба  Савјета  (ЕЕЗ ) бр0ј  3821/85 ц  
(Е3) бр0ј  2135/98 кОјОм  cc укида  Уредба  Савјета  (ЕЕЗ) бр0ј  3820/85; 

Уредбе  Савјста  ЕЗ/2135/98 0д  24. септембра  1998. гОдине  0 измјепама  H допуггама  
Уредбе  (ЕЕЗ ) 3821/85 0 урсђајима  за  биљсжегке  у  друмсколг  саобра lгају  и  
Директиве  88/559/ЕЕЗ  0 примјени  Уредбе  (ЕЕЗ ) 3820/3821; 

Директиве  Савјета  2002/15 EЗ  од  15. лгарта  2002. гОдигге  0 0ргагшзацији  радног  
врсмена  лица  која  обављају  мобилне  активи 0сти  гга  цести ; 

- Директиве  2006/22 Е3 Евр0пског  парламевта  it Савјета  од  15. марта  2006. г0дигге  0 
минималним  условима  за  пр0в0ђсње  уредби  Савјста  (ЕЕЗ) бр . 3820/85 и  3821/85 0 
социјалним  прОписима  везаним  за  Дјелатн 0ст  друмск0г  прев0за , којима  cc  укида  
Дирсктива  Вијећа  88/599/ЕЕЗ ; 

Директиве  2009/5/ЕЦ  0д  30. јагryара  2009. г0диве  0  измјеналга  и  допунама  Апекса  
III Дирсктиве  2006/22 2  Европск 0г  парламента  и  Савјста  0 лшнималним  
усл0вима  за  пр0в0ђегbе  уредби  Вије fiа  (ЕЕЗ ) бр . 3820/85 a 3821/85 о  сОцијалним  
прОписима  везаним  дјелатн 0ет  друмског  прев0за . 

Приједл 0гОм  закона  0 измјенама  a  д0пунама  Закона  0  радцом  врелгспу , обавезним  
одм0рима  м0билпих  радиика  a  уређајима  за  евидептирање  у  друмскОм  прсв0зу  врши  cc 
даље  усклађивање  законодавства  Б0сне  a  Херцсг0вине  са  одредбалга  Уредбе  (Е3) 



561/2006 Европског  парламеггта  и  Савјета  од  15. марта  2006. годггне  о  усклађивању  
одређених  социјалних  законских  прописа  у  вези  с  друмским  саобраћајем  (ова  Уредбаје  
измијењена  и  допугвена  Уредбом  (ЕЗ) бр . 1073/2009 и  Уредбом  (ЕУ) бр . 165/2014). 

Образложегг ,е  поједгппгх  одредаба  Прпједлога  закона  

Y даљњелг  тексту  дато  је  образложење  појединих  одредаба  Закопа  пo сваком  поједином  
члану  Закопа . 

tlnaii 1. 

Чланом  І . врши  cc  техпичка  исправка  рјешења  у  члаг ry 2. став  (6) Закона . Изузеци  
лредвиђени  Закопом  одггосе  cc  na воагиа  којима  cc  обавља  одговарајунш  превоз , a  ne rra 
превоз  који  cc  обавља  одређеним  возилом , како  је  тo прописапо  у  Закону . 

Такође , у  члану  2. став  (6) додају  cc u  пове  тачке  6) и  з), те  cc  изузе$а  од  примјепе  onor 
Закопа  предвиђају  п  за : 
6) возило  или  комбипације  возила  с  пајвеЕгом  допуштеном  масом  која  не  прелази  7,5 
тона  која  cc  упозребљавају  за  превоз  материјала , опреме  или  машипа  и  које  возач  
упозребљава  приликолг  извођења  посла , те  која  cc  упозребљавају  искључиво  у  оквиру  
радијуса  oд  100 KM  од  предузећа  H  под  условом  да  вожња  возила  није  главгга  дјелатггост  
возача  и  
в) возило  или  комбинације  возила  са  макеимашго  дозвољеном  масом  која  BC  прелази  
7,5 тona кoja  cc  користе  за  пекомерцијални  прсвоз  добара . 

Овом  измјеггом  врши  cc  даље  усклађивање  са  АЕТР  споразумом  и  одредбама  Уредбе  
(ЕЗ ) бр. 561/2006 Европског  парламенза  и  Савјета  од  15. марта  2006. године  о  
усклађивању  неких  социјалних  проппса  везаних  за  друлгски  превоз  и  излгјеггама  и  
допуггама  исте  (ова  Уредба  је  измпјењеиа  н  допуњена  Уредбом  (ЕЗ ) бр. 1073/2009 н  
Уредболг  (ЕУ) 6р . 165/2014). 

тIлагг  2. 
Члапом  2. Приједлога  закоца  мијељају  cc  дефиниције  у  члану  3. Закопа  с  циљем  
усклађивање  Закона  са  одредбама  АЕТР  споразума  н  одредбама  Уредба  (ЕЗ) бр . 
561/2006 Европског  парламента  и  Савјета  од  15. марта  2006. године  0  усклађиваљу  
неких  социјалпих  прописа  везаннх  за  друлгски  превоз , a којолг  cc  миjeњajy Уредбе  
Комисије  (ЕЕЗ) бр . 3821/85 и (Е3) бр . 2135/98, те  укида  Уредба  Савјета  (ЕЕЗ) бр . 
3820/85. 

tIn311 3. 

Y члану  5. Закогга  додаје  cc  нови  став  (9) којим  cc  nponucyjc обавеза  за  возача  да  
псриоде  паузе  н  одмора  води  ручгго  на  тагографском  листп fiу  или  цакнадним  упосом  на  
картггцу  возача , yкoликo за  њихово  6иљежење  гге  може  користити  тахограф . 

Y складу  са  измјепом  у  члапу  2. Приједлога  закопа  којом  је  дата  дсфиниција  „потврде  о  
активностима  возача" врше  cc  измјене  у  члану  5. Закона . 
Y складу  са  тнм , возачи  су  дужни  у  возилу  осим  тахогр афских  листипа  или  дигиталпе  
картице  (28 дана) за  дане  кад  пису  управљали  возилом  имати  n  AETP потврде  0  
активпостима  возача . Прописано  је  да  АЕТР  потврде  буду  попугbене  машинско -ручно  
попуњене  потврде  пису  прихватљив  документ . 



Члап  4. 
Измјепом  члава  8. став  (4) врши  се  усклађивање  Закогга  са  одредбама  AETP слоразулга  
и  Уредбе  (Е3) бр . 561/2006 Европског  парламеггта  и  Савјета  од  1 5. марта  2006. године  0  
усклађивању  неких  социјалних  прописа  везацих  за  друмски  превоз , a којом  cc  мијењају  
Уредбе  Колгисије  (ЕЕЗ) бр . 3821/85 и (ЕЗ ) бр . 2135/98, те  укида  Уредба  Савјета  (ЕЕЗ) 
бр . 3820/85. 

Члап  5. 
Допуггом  члана  9. Закоиа  врши  се  усклађивагве  са  одредбама  Уредба  (Е3) бр . 561/2006 
(измјењена  Уредбом  (ЕЗ ) бр . 1073/2009), па  цачин  да  cc  лредвиђају  изузеци  за  возача  
који  пружаједмократну  услугу  међународпог  повремепог  превоза  путника . 

Члал  6.  
Измјеггом  у  члапу  11. став  (2) Закопа  ггалгеће  се  обавеза  послодавцима  да  евидепције  0  
радпом  времепу  мобилпих  радника  чувају  три  годипе  накогг  истека  периода  ла  који  cc  
односи , за  разлику  од  садашњег  рјешеља  (двије  годипе ), имају fiи  у  виду  трајагве  
прекршајних  поступака . 

Члап  7. 
Допунама  чланка  12. Закона  забрањује  cc  возачу  да  користи  картицу  издату  на  илге  
другог  возача , односно  да  картицу  издату  на  евоје  име  уступгг  другом  возачу . 

tInaii 8. 
Члан  13. Закоиа  треба  да  регулише  поступање  само  у  дијелу  возила  обухвангепих  
чланом  2. став  (6)  тачка  a) Закона , a не  свих  возила  која  ле  подлијех ry уградгби  
тахографа . 

Измјеном  у  ставу  (4) ггамеће  cc  обавеза  лревозвику  да  распоред  дужности  возача  чува  
три  годиме  пакон  истека  периода  нa који  cc  односи , a  uc двије  године  како  је  TO  сада  
прописагго , a илгајунш  у  виду  трајање  прекршајггих  поступака . 

tlnaii 9. 
Измјеггом  члана  17. став  (4) Закона  детаљније  cc  nponucyjy Дјелатпости  радионица  за  
тахографе . Такође , допуном  члапа  17. повхм  ставом  (8) прописује  cc  обавеза  за  
радионице  да  дјелатпости  обављају  искључиво  у  радној  просторији  радионице  за  
тахографе  H y кругу  радионице  у  којепг  ce налази  обиљежеиа  мјериа  стаза  H  кaнaл  unu 
навоз  за  возила . 

Измјеиом  у  досадашњем  ставу  (11) налгеlге  cc  обавеза  радноницама  да  податке  
снимљепе  са  тахографа  чувају  три  годице . 

Члаи  10. 
Одредбама  члаца  18 . став  (1) тачка  х) Закона  nponucano je да  све  радиопице  без  обзира  
нa дјелатност  xojy обављају , морају  имaти  нa одговарају lги  начин  уређеп  уговорни  
одггос  с  произвођачем  тахографа  у  вези  са  поступцима  H  пословима  које  обављају . 
Иаведена  одредба  представља  сметњу  радионицама  које  раде  испитиваг bе, одпоспо  
посједују  уређај  за  испитивање  тахографа  и  ограничивача  брзинс . 



Ова  измјена  предвиђа  да  је  посебан  уговорпи  одиос  са  произвођачем  тахографа  H  
произвођачем  опреме  за  испипlваље  тахографа  неопходап  само  за  радионице  које  he 
вршити  послове  уградње  и  активације  тахографа , те  послове  поправке  тахографа . 

llлдп  11. 
Чланом  19. став  (1) тачка  a) Закогга  прописано  је  да  техггичар  радиовице  може  бити  
лице  које  има  најмање  IV степен  стручве  спреме  у  области  механике , електронике  или  
технологије  друмских  возила . Допуггом  наведепе  тачке  предвиђа  cc  могунпост  да  
техггичар  радиопице  може  бипн  и  лице  које  има  III степеп  стручгге  спреме  наведених  
усмјерења  и  најмање  пет  година  радног  искуспна  па  пословима  исшгтиваг bа  H  
копзролисања  тахографа . 
Ha подручју  Босне  и  Херцеговине  постоји  вени  број  радионица  које  као  техничаре  
имају  запослене  особе  са  III степеггом  стручне  спреме , a MHOTH вен  дужи  nm годипа  
раде  као  техггичари  радионица . Ради  ce o лицим a којимаје  до  пензионисања  осталојош  
пеколико  годмна , a посједују  npamnutnra искуства , знања , вјештине  и  одговарајуне  
сертификате  о  оспособљепости  за  обављање  наведених  послова  у  радиопицама  зa 
тахографе . 

Чланом  19. став  (1) тачка  6) Закопа  је  предвиђепо  да  Hnaii  u  програм  оспособљаваља  
одобрава  Национални  комитет  зa оспособљаваље  у  друлlском  превозу . Узимајуни  у  
обзир  да  тaквo тијело  пе  постоји , овом  измјеиом  је  предвиђено  да  План  и  програм  
одобрава  падлежни  opran, a na оспову  овјереггих  процедура  произвођача  тахографа  или  
њeroвor овлашнепог  представвика . 

Члвн  12. 
Овом  допуггом  члaпa 23. Закона  дефинише  cc  поступаље  падлежног  oprana y посзупку  
рјешавања  захтјева  зa издaвaњe картице , те  је  прописана  комугшкација  и  размјена  
података  0 возачима  између  држава  које  користе  заједничку  мрежу  (ТАХОНЕТ ) и  
поступање  надлежног  oprafa приликом  издавања  карпгца  вoзaчa за  дигитални  
таХОГраф . 

tInail 13. 
Измјепом  члапа  24. став  (2) предвиђено  је  да  Савјст  министара  Боспе  и  Херцеговине , 
посебном  одлуком , na приједлог  Мипистарства  комуникацвја  и  траггспорта  Босне  H  
Херцеговине , утврђен  у  сарадљи  ca надлежпим  институцијалга  из  ове  обласп l 
(Иггститутом  за  мјеритељство  Босне  H  Херцеговине  и  ентитетским  заводима ), nponucyjc 
мгигималпи  износ  накпаде  зa уградњу  н  акпгвираље  тахографа , испипшање  тахографа , 
поправку  H  сервисираље  тахографа  H уградњу  и  ислитивање  ограиичивача  брзине , те  
накггада  везаних  за  рад  радионица  за  тахографе  и  присзуп  информациопоп l систему . 

Члдг 1 14. 
Y члану  33. Закона  nnjc nponucano овлашКење  зa вршење  ипспекцијског  падзора  ггад  
радом  радионица  иако  je nponucana санкција  за  радионице  уколико  посзупају  супропго  
одредбама  овог  Зaкoнa. Овом  допуггом  утврђује  cc  надлежггост  ипспекцијеких  oprana 
еититста  и  Брчко  дистрикта  БиХ  за  обављаље  инспекцијског  надзора  над  радом  
радионица . 



tInaii 15. 
Y прекршајпим  одредбама  у  члапу  34. Закопа  није  ггзвршено  позивагве  на  одговарајуУте  
одредбе  Закопа  за  чије  кршење  је  лрописапа  санкција  и  )(  TOM  циљу  су  извршене  допугге  
овог  члана . 

Члагг  16. 
Y прекршајипм  одредбалга  у  члапу  36. Закона  штје  взвршепо  позиваг bе  иа  одговарајунiе  
одредбе  Закона  за  чије  кршењеје  прописаиа  сапкција  и  y TOM  циљу  су  извршепе  допугге  
oвoг  члагга . Такође  прописапа  је  саггкција  за  посзупагве  супротпо  одредбалга  члапа  12. 
став  (6). 

тlлаи  17. 
Y прекршајним  одредбама  у  члапу  37. Закона  није  извршено  позивање  на  одговарајунте  
одредбе  Закона  за  чије  кршење  је  прописаиа  одговарајунга  сацкција  H y TOM  циљу  су  
извршене  допуне  овог  члана . 

tinait  18. 
Y прекршајпим  одредбама , у  члапу  38. Закона  није  извршено  позивање  гна  одговарајунте  
одредбе  Закона  за  чије  кршење  je nponucaita санкција  и  у  том  циљу  су  извршеие  допуне  
овог  члана . 
Такође , допуном  члана  38. прописапа  је  салкција  и  за  посзупање  супротно  одредбама  
члана  38а . став  (2) овог  Закопа . 

tIn211 19. 
Додаваљем  повог  члава  38а . врши  ce допува  Закона , a којим  ce прописује  обавеза  за  
возача  да  чува  све  доказе  који  ce одпосе  гга  изречеие  саггкције  или  покрепути  посзупак  
све  до  времегга  када  за  исти  лрекршај  више  tie  буде  могао  бити  покреггут  други  
поступак  или  изречена  казна  у  складу  са  oвим  Законом , као  и  обавеза  да  податке  0  
изреченим  казнама  xi  локренутим  прекршајним  поступцима  због  прекршаја  прописапих  
овим  Закопом  достави  пocлoдauцy/пocлoдaвцимa. Oвoм  дoпyнoм  Зaкoнa вpши  cc  дaљe 
усклађивање  са  одредбама  Уредбе  (ЕЗ) бр . 561/2006. 

tIn211 20. 
Y складу  са  измјеггалга  члаца  5. Закогга , члаггом  19. Приједлога  закопа  вршн  cc  измјепа  
члагга  40. Закона . 

Члап  21. 
Чланом  21. утврђује  cc да  овај  Закон  ступа  гга  снагу  осмога  дапа  on  дапа  објављивања  у  
»Службеном  гласпику  БиХ«. 

Флпаиспјска  срсдегва  потрсбпд  за  провођсгг .с  опог  Закоиа  ii  фипапсггјски  сфекти  
лримјслс  Закоиа  

За  провођење  oвoг  Закона  није  позребло  обезбиједити  додатна  средства  у  Буцезу  
ипстгггуција  Босне  H Херцеговине  и  лгеђународиих  обавеза  Босие  и  Херцеговине  
обзиром  да  cc  ради  0  мањим  измјепама  и  nonyuarua Закона  H  систему  који  је  веfi 
успостављеп . 

Посебном  одлуком , Савјет  министара  Босне  и  Херцеговиие  he  na приједлог  
Министарсззза  комуггикација  и  зранслорта  Босне  и  Херцеговине , утврђен  у  сарадњгг  са  
ладлежинм  иггституцијама  из  ове  области  (са  Ивститутом  за  мјеритељетво  Босне  ii  



Херцеговине  и  ептитетским  звводимв ), прописати  минимални  изпос  накнаде  зв  уградњу  
и  вктивирање  твхографа , испитиввње  тахогрвфв , попрввку  B  сервисирвње  тахогрвфа  H  
угрвдњу  и  испитиввње  ограпичивача  брзине , те  нвкпвдв  везвних  зв  рвд  радиониив  за  
тахогрвфе  и  присзуп  ипформвционом  систему . 
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BOSNA I HERCEGOVЛVA 
MINI5TARSTVO KOMUNIKACIJA I PRO META 

Prcdmet: Mišljenje  a uskladenosti Prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
ndnom vremenu, obaveznim odmorima mobih3ih radnika i nredajima za. 
evidentiranje u cestovnom prijevozu sa acquis-em 

Veza: 	Vaš  aid broj: 02-04-02-1-3466-7/15 od 19. janaara 2016. godine 

Na osnovu člana 18 . Zakona a minista тstvima i drugim organima uprave Bosne i 
Heтсegovine (иSlužbeai glasnik BiH», broj 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 
103/09), сlаба  6.  Odluke  a  Dkekciji za evropske integracije (ccSlužbeni glasnik BiH», broj 
41/03) i Odluke a instrumentima za uskladivanje zakonodavstva BiH s pravnom te čevinom 
Evropske unije (aSlužbeni glasnik BiH», broj 23/11), Direkcija za evropske integracije daje 
sljedeće: 

MIŠLJENJE 

Prijedlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona a radnom vremenu, obave ~ 

odmorima mobilnih ndnika i uredajima za evIdentiranje u cestovnom prijevozu predložen сіu 
izmjene i dopune Zakona a radnorn vremenu, obaveznim odmorima mobilnih radnika i 
uredajima za evidentiranje u cestovnom prijevozu („Službeni glasnik BHT, broj 48/10). Izmjene 
i dopune navedenog zakona izmedu ostalog inicirane su i iz razloga daljeg uskiadivanja sa 
propisima Evropske unije. 

U Uporednoni prikazu i Izjavi a uskladenosti koji su dostavljeni ad strafe predlaga ča 
navedeno je da je Prijedlog zakona uskladivan sa odredbama Uredbe (EZ) 561/2006 Evropskog 
parlamenta i Vije ća ad 15. marta 2006. godine a uskladivanju odredeшh socijalnih zakonskih 
propisa u vezi sa cestovnim prijevozom uklju čujući i njene izmjene i dopune predvidene 
Uredbom (EZ) br. 1073/2009 Evropskog parlamenta i Vije ća od 21, oktobra 2009. a 
zajedničkim pravilima za pristup međunarodnom tržištu usluga prijevoza obi čnim i turističkim 
autobusima i a izmjeni Uredbe (EZ) br. 561/2006 (03 L 300, 14. 11. 2009) i Uredbom (EZ) br. 
165/2014 Evropskog parlanienta i Vijeća ad 4. februara 2014. a tahografima u cestovnom 
prometu, stavljanju izvan snage Uredbe Vije ća (EEZ) br. 3821/85 o tahografu u cestovnom 
prometu i izmjeni Uredbe (EZ) br. 561/2006 Europskog parlamenta i Vije ća a uskladivanju 
odredenog socijalnog zakonodavstva koje se odnosi na cestovni promet. 

Trg Bosne i xweegovine I, 71000 saralevo, tel: +38733 703 154, fax: +38733 703 198;  hUpV/www.dei .gov.ba  
Трг  liocxe н  Херцеговине  1, 71000 Сарагево , ten: +38733 703 154, фвн : +38733 703 198; h пpJ/www.dei.gov.ba  



S poštovanjem, 

7 	2 

Na osnovu detaljne analize Uporednog prikaza uskladenosti konstatujemo da je 
Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radnom vremenu, obaveznim odmorima 
mobilnih radnika i uredajima za evidentiranje u cestovnom prijevozu djelimi čno uskladen sa odredbama navedenHi uredbi. 



UPOREDNI PRIKAZ USKLAĐENOSTI ODREDABA NACRTA ZAKONA  0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O RADNOM VREMENU, 
OBAVEZNIM ODMORIMA MOBILNIH RADNIKA I UREĐAJIMA ZA EVIDENTIRANJE 

U CESTOVNOM PRIJEVOZU sA PRAVOM EUROPSKE UNIJE 

Datum izrade: 24. 11.2015. godine 

1. Naziv propisa Europske Unije: 

Regulation (EC) No 561/2006 of the Ewopean Parliament and of the Council of 15. March 2006 on the harmonisation of certain social legislation relating to road 
transport and amending Council Regulations (EEC) No 3821/85 and (EC) No 2135/98 and repealing Council Regulation (EEC) No 3820/85"  (03 L 102, 11.4.2006.) t  

Uredba (EZ) br. 56112006 Europskog parlamenta i Vije ća od 15. marta 2006. godine 0 uskladivanju nekih socijainih propisa vezanih za cestovni prijevoz, a kojom se 
mijenjaju Uredbe Vije ća (EEZ) br.3821/85 i (EZ) br.2135/98, te ukida Uredba Vije ća (EEZ) br. 3820/85 (OIL 102, 11.4.2006.) 

CELEX oznaka: 32006R0561 

Predmet reguliranja: 
Ovom Uredbom utvrduju se pravila 0 vremenu vofлje, pauzama i razdobljima odmora voza ča koji obavljaju cestovni prijevoz tereta i putnika, kako bi se uskladili uslovi 
natjecanja izmedu oblika kopnenog prijevoza, posebno u pogledu cestovnog sektora, te poboljšali radni uslovi i sigurnost cestovnog prometa. 

Cilj reguliranja: 
Ci1j ove Uredbe je poboljšati socijalne uvjete za zaposlenike koji su njome obuhva čeni, a isto tako i орси  cestovnu sigurnost. Taj cilj se uglavnom postiže odredbama 
kojima se utvrduju maksimalna vremena vožnje tijekom dana, tjedna te razdobija od dva uzastopna tjedna, odredbom koja obvezuje voza če na redovito razdoblje tjednog 
odrnora najmanje jednom u dva uzastopna tjedna te odredbama koje propisuju da ni u kojem slu čaju razdoblje dnevnog odmora ne može biti manic od neprekinutog 
razdoblja od devet sati. Ova Uredba takode ima za cilj unapredenje poboljšanog nadzora i provedbe u državama č lanicama i poboljšanje radne prakse 'i djelatnosti 
cestovnog prijevoza. 

~ Za potrebe Uporednog prikaza korištena konsolidirana verzija Uredbe (02.03.2015) 

C  

-' 



2. Naziv nacrta propisa Bosne i Hercegovine, predmet t cilj reguliranja: 
Nacrt zakona  0 izmjenama i dopunama Zakona 0 radnom vremenu, obaveznim odmorima mobilnih radnika i uredajirna za evidentiranje u cestomom prijevozu 

Oraft Law on Amendments of the Law on working hours, obligatory rest time of mobile workers and гесогд 'иу  devices in road transport 

Predmet reguliranja: 
Ovim Zakonom ureduje se radno vrijeme i obavezni odmor mobilnih radnika i voza ča u cestovnom prijevozu, vremena voйлje, pauze i razdoblja odmora voza ča koji 
obavljaju cestovni prijevoz tereta i pumika, uredaji za bilježenje 'n cestovnom prijevozu (tahografi), na č in i uslovi postupka stjecanja dozvola za radionice, uslovi i 
postupci kontrole, nadletnost tijela i njihove ovlasti, službene evidencije, te prekтšaji i kaznene odredbe 

Ciij reguliranja: 
Obzirom da uvodenje sistema digitalnih tahografa predstavlja kompleksan proces, u periodu implementacije Zakona  0 radnom vremenu, obaveznim odmorima mobilnih 
radnika i uredajima za evidentiranje u cestomom prijevozu, od strane organa koji provode isti, иосепоје  da pojedine odredbe izazivaju nedoumice i razli č ita tumačenja, te 
su u tom smislu i inicirane izmjene i dopune ovog Zakona, a u cilju otklanjana nejasno ča ijasnijeg definisanja pojedinih odredaba Zakona. 

3. Uskladenost sa primarnim izvorom prava Europske Unije 
Ugovor 0 funkcionisanju Europske unije (preč iš ćen tekst 2012. godina) 
Treč i dio — Politika Unije i unutrašnje djelovanje 
Naslov VI Transport, č lan 91. i Naslov X socijalne politike, č lan 153. 

ОЈеlimično usklaAeno 

4. Uskadenost sa sekundarnim izvorom prava Europske Unije: 

Uredba  (HZ) br. 5612006 Europskog parlamenta i Vije ča od 15. marta 2006. godine a uskladivanju nekih socijalnih 
mijenjaju Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3821/85 i (HZ) br. 2135/98, te ukida Uredba Vije ća (EEZ) br. 3820/85, uklju čujuć i izmjene 
Uredbom (EZ) br. 10732009 Europskog parlamenta i Vije ča od 21. oktobra 2009. godine 0 zajedni čkim pravilima u 
običnim i tuгističkim autobusima i 0 izmjeni Uredbe (EZ) br. 5612006 

propisa vezanih za cestovni prijevoz, a kojom se 
i dopune predvidene 

pristup medunarodnom tržištu usluga prijevoza 

of certain social legislation relating to road 
No 3820 185"as amended by 

access to the international market for coach and 

Regulation (EC) No 5612006 of the European Parliament and of the Council of 15. March 2006 on the harmonisation 
transport and amending Council Regulations (EEC) No 3821/85 and (EC) No 2135/98 repealing Council Regulation (EEC) 
Regulation (EC) No 1073/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 on common rules for 
bus services, and amending Regulation (EC) No 5612006 

Djelimičлa uskladeno 
a) 	 I 	 b) 	 I 	c) d) e) 

Odredbe propisa EU 	 I Odredbe паспа /prijedlo ~a propisa 	I Uskladenost odredaba Razlozi za Predvideni rok za 



Nacrta zakona sa 
odredbama propisa EU 

djelimičnu 
uskladenost iii 
neuskla đenost 

postizanje potpune 
uskladenosti 

Poglavlje 1 
 UVODNE ODREDBE 

UsUadn'anje izvršeno 
1voz: 

dan I. Potpuno uskladeno Č lan  I. Zakona radnom 
Ovim Uredbom utvrđuju se pravila o vremenu vremenu, 	obaveznim 
vožnje, pauzama i razdobljirna odmora иотгса  odmorima 	mobilnih 
koji 	obavljaju 	cestovni 	prijevoz 	tereta 	i radnika i uredajima za 
putnika, kako bi se uskladili uslovi natJecanja evidentiranje 	u 
izmedu oblika kopnenog prijevoza, posebno u cestovnom prijevozu 
pogledu cestovnog seldora, te poboljšali radni („Službeni glasnik 
uslovi i sigumost cestovnog prometa. BiH", broj 48/10) 
Ci1j ove Uredbe je i unapredenje poboljšалog 
nadzora i provedbe u dr7avama članicama i 
poboljšanje radne prakse u djelatnosti 
cestovnog prijevoza. 

С 1ап  2.  UskJad'vanje i_vršeпo 
1. Ova Uredba primjenjuje se na cestovni 1пог: 
prijevoz 

(a) dobara kad je najveća 	dopuštena 
masa 	vozila 	s 	prikolicom 	i1i 

Potpuno uskiadeno Član  2. st. (1), (2), (3), 
(4) i (5) 

poluprikolicom veča od 3,5 tone, iii Zakona 	mdnom 
(b) putnika 	vozilima 	konstruiranirn 	i1i vremenu, 	obaveznim 

trajno prilagodenim za prijevoz više odmorima 	mobilnih 
od 	devet 	pumika 	uključujuć i 	i radnika i uredajima za 
vozača, i koja su namjenjena za to evidentirалje 	u 
svrhu. cestovnom prijevozu 

2. Ova Uredba primjenjuje se bez obzira 
na drfavu registracije vozila na cestovni 
prijevoz koji se obavlja: 
(a) isključ ivo unutarZajednice, iii 
(b) izmedu 	Zajednice, 	Švajcarske 	i 

dr3ava koje su stranke Sporazuma  0  
Europskom ekonomskom родгисји . 

2. 	Umjesto ove Uredbe, AETR čе  se 
primjenjivati 	na 	medunarodni 
cestovni 	prijevoz 	koji 	se 	obavlja 



jednim 	dijelom 	izvan родгисја 	iz 
stava 2., i to: 

a) na vozila regist гiгana u 	Zajednici  in u 
državama koje su ugovome strane AETR -a, 
tokom č itave vožnje; 

6) na vozila registrirana u tre ćoj dr?avi koja 
nije ugovoma strana AETR -a, samo za dio 
puta na teritoriji Zajednice iii zemalja koje su 
ugovome strane AETR-a. 

Odredbe AETR-a trebale bi biti uskladene s 
odredbama ove Uredbe tako da se  glavne 
odredbe ove Uredbe primjenjuju kroz AETR 
na takva vozila tokom  bib  o kojeg dijela vo3лje 
koji se obavlja unutar Zajednice. 

č tan 3. с18п 1. 
Ova Uredba ne primjenjuje se na cestovni 
prijevoz koji obavljaju: 

U 	Zakonu 	0 	radnom 	vremenu, 
obaveznim odmorima mobilnih radnika i 

(a) vozila koja se koriste za prijevoz pumika uredajima za evidentiranje u drumskom Potpuno usl.tađeno 
linijskim vožnjama ako put koji se prelazi prevozu („ S]užbeni glasnik BiH", broj 
tokom te vo3лje nije dulji od 50  kHometara; 48/10), u č lanu 2. stay (6)  mijenja se i 

glaai: 
(aa) vozila  Hi  kombinacije vozila s največom ,.(6) 	Odredbe 	ovog 	Zakona 	ne 
dopuštenom masom koja ne prelazi 7, 5 tona primjenjuju se na: 
koja se upotre6 javaju za prijevoz materijala, 
opreme iii mašina i koje vozač  upotrebijava 

a) vozilo koje se koristi za jami linijski 
prevoz pumika na relacijama koje nisu 

prilikom 	izvodenja 	posla, 	te 	koji 	se duže 	od 	50 	kilometara, 	kao 	i 	u 
upotrebljavaju isključ ivo unutar radijusa od slučajevima kada se ovo vozilo koristi za 
100 km od preds.ue& i pod uvjetom da vožnja vanlinijski prevoz pumika; 
vozila nije glavna djelatпost voza ča; b) vozilo 	iii 	kombinacije 	vozila 	s 

najvećom dopuštenom masom koja ne 
(b) vozila č ija najveća dopuštena brzina ne prelazi 7,5 tona koja se upotrebljavaju za 
prelazi 40 kilometara na sat; prevoz materijala, opreme iii mašina i 

koje 	vozač 	ироггеЫјаиа 	prilikom 
(c) vozila u vlasništw  Hi  najmu ontžanih izvodenja posla, i koja se upotrebljavaju 
snaga, civilne zaštite, vatrogasnih služ б i  Hi  isključ ivo unutar radijusa od 100 km od 
snaga za одг3гиапје  javnog reda bez voza ča, ргедигеса  i 	pod 	uvjetom da voiл ja 



(g) vozila podvrgnuta testiranju na cesti mdi 
tehničkog razvoja, popravka  Hi  održavanja, te 
nova Hi  obnovljena vozilia koja još nisu 
stavljena u upotrebu; 

(h) vozila iii kombinacije vozila č ija najveća 
dopuštena masa nije ve ća od 7, 5 tons, a koja 
se koriste za nekomercijalni prijevoz tereta 

(i) komercijalna vozila koja imaju povijesni 
status u skladu sa zakonodavstvom države 
с lалгсе  u kojoj se njima upravlja, a koja se 
koriste za nekoniercijalni prijevoz pumika i 
tereta. 

(d) vozila, uključujući i vozila kojima se 
obavlja nekomercijalni prijevoz humanitame 
pomoć i u izvanrednim okolnostima iii 
akcijama spakvanja; 

(e) specijalizirana vozila koja se koriste u 
medicinske svrhe; 

(() specijaliziraпa vozila za popravak kvarova 
koja se kreću u krugu od 100 kilometara od 
njihovog sjedišta; 

ako je prijevoz koji se obavlja vezan za 
тлдасе  tih službi i obavlja se pod njihovom 
kontrolom; 

vozila nije glavna djelatnost voza ča; 
c) vozilo č ija najveća dozvoljena brzina 
ne prelazi 40 km/h; 
d) vozilo koje posjeduje iii ga unajmljuje 
бег  vozača vojna služбa, služбa civilne 
zaštite, vatrogasna služ6a i snage 
odgovome za одг3гиалје  javnog reds, 
kada je prevoz izvršen kao posljedica 
zadataka dodijeljenih ovim službama i 
kada je pod njihovim nadzorom; 
e) vozilo koje se koristi u kriznim 
situacijama iii operacijama spašavanja, 
uključujući vozilo koje se koristi za 
nekomercijalni  transport  humanitarne 
pomoć i; 
o specijalizovano vozilo koje se koristi и  
medicinske svrbe; 
g) specijalizovano vozilo koje se koristi 
za popravak kvarova, a kojim se upravlja 
u okviru родгисја  do 100 km od 
njihovog sjedišta; 
h) vozilo na kojem se obavljaju testovi 
na putu radi tehni čkog razvoja, u svrhu 
popravke iii odr3гvanja, i novo iii 
popravljeno vozilo koje još nije 
dovedeno u stanje upotrebljivosti; 
i) komercijalno vozilo koje ima istorijski 
status i koje se koristi za nekomercijalni 
prevoz 
ј ) poljoprivredno iii šumarsko vozilo za 
vuču koje se koristi za poljoprivredne Hi 
šuniauke aktivnosti u radijusu do 100 
km od sjedišta ргедигеса ; 
k) vozilo na pogon zemnim  Hi  tečnim 
gasom iii na elektri čni pogon, č ija 
najveća dozvoljena masa, uklju čujući i 
največu dozvoljenu masu priklju čnog 
vozila ne prelazi 7,5 tona, a koje se 
koristi za prevoz robe u radijusu do 100  

✓ 



km od sjedišta preduzeća; 
1) vozilo koje se koristi za obuku voza ča 
i 	ispite 	s 	ciljem 	dobijanja 	vozačke 
dozvole [1i svjedočал stva  0  stručnoj 
osposobTjenosti, pod uslovom da se ne 
koristi za komercijalni prevoz robe iii 
pumika; 
m) specijahzovano vozilo 	za prevoz 
opreme za cirkuse i zabavne parkove; 
n) posebno opremljeno vozilo č ija је  
namjena edukacija u stanju mirovanja 
(bibliobus i s1.); 
0) 	specijalizovano 	vozilo 	za 	prevoz 
novca i %Tijednosti; 
p) vozilo_koje se koristi isključ ivo па  
putevima u okvint saobra ćajaih objekata 
kao što su luke i feljezni čki terniinali; 
r) vozilo koja se koristi za prevoz živih 
životinja s ekonomija na lokalne tгčnice i 
natrag iii s  trhiica u lokalne klaonice u 
radijusu do 100 km; 
s) vozilo 	koje 	se 	koristi 	u 	vezi 	sa 
kanalizacijom, 	zaštitom 	od 	poplava, 
služбama za odriavалje vode, gasa i 
elektriciteta, одтнгиалјет 	i kontrolom 
puta, 	skupijanjem 	kućnog 	otpada od 
kuće do kuće i njegovog odlaganja, 
telegrafom i telefonskim uslugama, 
radijskim i televizijskim emitovanjem i 
pronalažeпjem radijskih i1i televizijskih 
odašiljača  Hi  prijemnika; 
t) vozilo koja ima izmedu 	10 	i 	17 
sjedišta, a koje se isključ ivo koristi za 
obavljanje 	nekomercijalnog 	prijevoza 
putnika; 
u) vozilo koje se koristi za sakupijanje 
mlijeka 	sa 	poljoprivrednih 	dobara 	i 
vraćалje 	ambalaže 	Hi 	mliječnih 
proizvoda namijenjenih za ishranu stoke; 

' ј. 



v) 	vozilo 	koje 	se 	koristi 	za 	prevoz 
životinjskog otpada iii lešina koji nisu 
namijenjeni za Ijudskv potrošnju i 
z) 	vozilo 	iii 	kombinacije 	vozila 	sa 
maksimalno dozvoljenom masom koja 
ne prekora čuje 7,5 tona koja se koriste za 
nekomercijalni prevoz dobara.". 

С 1ап  4. Usklađivanje je 
Za potrebe eve Uredbe primjenjuju se Č lan 2 . iryršeпo i kroz: 
slijedeće definicije: 
(а) „mstomi prijevoz"zna č i svaka vožnja koja se U č lалu 3. u tački f1)) alineja 2) mijenja (lan 3. 

u potpunosti Iii djelomi čno obavlja javnim cestama se i glasi: Potpuno uskla đeno Zakona 	radnorn 
vozilom, natovarenim  in ne, koje se koristi za • 2) 	skra ćeni 	sedmični 	odmor vremenu, 	obaveznim 
prijevozputnikailidobara podrazumijeva 	bib 	koji 	neprekidan 

odmor krać i od 45 sati, 	au i пе  kraći od 
odmorima 	mobilnih 
radnika i uredajirna za 

(b) „vozilo" znač i motomo vozilo, vu čno 
vozilo, prikolicu i1i potuprikoIicu iii 
kombinaciju ovih vozila, definiranih kako 
slijedi: 

24 sata;". evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 

—„motorno vozilo":  bib  o koje vozilo na vlastiti 
pogon koje se kre će na cesti, osim vozila koja se 
stalno vozi na tra čnicama, a koje se obi čno koristi 
za prijevoz putnika iii dobara, 

— „vučno vozilo": bile koje vozilo na vlastiti 
pogon koje se vozi na cesti, dnilcč ije od vozila 
koje se stalno vozi na tračnicama, i kojeje 
posebno konstruirano za vu čenje guranje  Hi  
pomicanje pn7colica, poluprikolica, alata iii 
strojeva, 

—„prikolica": bilo koje vozilo konstruirano 
zn spajanje sa motomim vozilom  Hi traktorom, 

—„poluprikolica": prikolica bez prednje 
osovine spojena tako da znatan dio njezme 
težine i težine tereta nosi traktor iii motomo 
vozilo; 



"ј  

(с) 	„vozлč" podrazumileva  bib  o LOJU osobu 
koja upravlja vozilom, pa čak ijedan kratak period, ili 
koja se prevozi vozilom kao dio svojih dulnosti kako 
bi bila dostupna za vožnju ukoliko to bude potrebno; 

(d) „pauza" podrazumijeva  bib  o koji period 
tokom kojeg vozač  ne smije voziti iii obavljati 
bib  o koji drugi posao, i koji se koristi isklju č ivo za 
odmor; 

(е ) 	 „ostali 	poslovi" 	podrazumijevaju 	sve 
aktivnosti 	koje 	su 	definirane 	kao 	radno 
vrijeme u Č lanu 3(a) Direktive 2002/15/ЕС  
izuzev 'vožnje, uključujuć i  bib o kakav posao 
za istog iii drugog poslodavca , unutar iii izvan 
sektora transporta; 

(f) „odmor" podrazumijeva  bib  o koji 
neprekinuti period tokom kojeg voza č  
slobodno može raspolagati svojim vremenom; 

(g) „dпevпa razdoblje odmora" podrazumijeva 
dnevni period tokom kojeg voza č  mote slobodno 
raspolagati svojim vremenom i pokriva 'redovni 
dnevni period za odmor' i'reducirani dnevni 
period za odmor': 

— „redovnio dnevno razdoblje za odmor" 
podrazumijeva  bib o koji period odmora u 
trajanju  ad najmanje II sati. Altemativno, 
ovaj redoviti dnevni period za odmor može se 
koristiti u dva dijela, prvi dio koji mora biti 
neprekinuti period od najmanje 3 sata i drugi 
dio, neprekinuti period ad najmanje devet sati, 

—„skra ćeno dnevno razdobije odmora" 
podrazumijeva  bib o koji period odmora u 



trajanju od najmanje devet sati  au  i marije od  II 
sati; 

(6) 	„sedmični 	period 	za 	odmor" 
podrazumijeva sedmi čni period tokom kojeg 
vozač  slobodno može raspolagati svojim 
vremenom i pokriva `redomi sedmi čni period 
га  одтог ' i,дk гaćetti sedmični period in  odmor": 

— „redovni 	sedmični period in  odmor" 
podrazumijeva bilo koji period 	odmora u 
trajanju od najmanje 45 sati, 

- „skra ćeni sedmični period za odmor„  
podrazumjeva 	svako razdobTje odmora koje 
traje  manic  od 45 sati, koje u skladu s uvjetima 
iz č lала  8, stava  6.  može biti skra ćeno na 
najmanje 24 uzastopna sata; 

(i) 	„sedmica" podrazumijeva vreinenski 
period izmedu 00.00 ponedjjeljkom i 24.00 
nedjeljom; 

(J) 	„vrijeme vožnje" podrazumijeva 
trajanje aktimosti vožnje kojaje zabilježena: 

—automatski iii poluautomatski ротоси  
opreme  in  bilježenje kao štoje defmiranu u 
Aneksu  Ii  Aneksu IB Uredbe (EEC) br. 
3821/85, iii 

— manualno kao što se zabtijeva С 1ап 1 б . (2) 
Uredba (EEC) br. 3821/85 ; 

(k) „dnevno vrijeme vožnje" podrannnijeva 
ukupno akumulirano vrijeme vožnje izme đu 
kraja jednog dnemog perioda  in  odmor i 
početka sljedećeg dneмo perioda  in  odmor 



ih izmedu dnemog perioda za odmor i 
sedmičnog perioda za odmor ; 

(I) 	„sedmičnovrijemevožnje" 
podrazumijeva ukupno akumulirano vrijeme 
vožnje tokom sedmice; 

(rn) „maksimalno dozvoljena masa" 
podrazumijeva maksimum dozvoljene 
opnirajude mase vozila kada je isto potupno 
natovareno; 

(n) „linijski prijevoz putnIka" podrazumijeva 
unutamji i medunarodniprijevoz kao što је  
defin'vano u С 1апи  2. Uredbe Viječa (ЕЕС) 6г. 
684/92 od 16. marta 1992. godine o općim 
pravilima za intemacionalni prijevoz putnika 
običnim i putničkim autobusima (1); 

(о) 	„višeč lana 	posada" 	podrazumijeva 
simaciju gdje su. tokom svakog perioda vožnje, 
izmedu  bib o koja uzastopna dnevna perioda za 
одтог, iii izmedu dnevnog perioda za odmor i 
sedmičnog perioda za odmor, prisutna 
najmanje dva vozača u vozilu sposobna za 
vožnju. Za prvi sat prijevoza sa više č lanom 
posadom prisustvo drugog Hi drugih vozača 
nije obavezno, au i za ostatak perioda ona je 
obavezna; 

(p)„transportno ргедигесе " podrazumjeva 
svaku fizičku osobu, svaku pravnu овобц  
svako идтхепје  Hi skupinu osoba bez pravne 
sposobnosti, bez obzira da 1i je profitna iii ne, 
iii bib o koje službeno tijelo, bez obzira ima Ii 
pravnu sposobnost Hi je ovisno o tijelu koje 
ima takvu sposobnost, koje obavlja cestovni 
prijevoz za гаčип  drugoga iii vlastiti гасип . 

(q) „period 	vožnje" 	znač i 	kumulatimo 
vrijeme vožnje od vremena kad voza č  роčпе  



upravljati vozilom nakod perioda odmora iii 
pauze dok no uzme period odmora iii pauzu. 
Period voiлje može biti kontinuiran i 
родјеГеп . 

POCLAVLJE 11 

POSADE, VREMENA VOŽNJE, PAUZE I 
RAZDOBLJA ODMORA 

Č lan 5. 
(I) Mininialna dob vozačaje 18 godina. 
(2) Minirnalna dob suvoza ča је  18 godina. 
Medutim, 	države 	č lanice 	mogu 	sniziti 
minimalnu dob vozača па  16 godina ako so: 
(a) cestovni prijevoz obavlja unutar jedne 
države članice u krugu od 50 kilometara od 
mjesta u kojem je vozilo bazirano, uklju čujuč i 
lokalna 	administrativna 	područja 	č ija 	se 
središta nalaze u tom krugu; 
(b) dob 	sni3лva 	zbog 	stručnog 
osposobljavanja, i 
(c) se 	poštuju 	ograni čenja 	utvrdona 
nacionalnim 	propisima 	država 	č lanica 	о  
pitanjirna zapošljava,nl'a. 

_ 

Minimalna dob voza ča 
je 	predmet regulisanja 
Zakona  0 osnovama 
bezbjednosti saobraćaja 
na putevima u Bosni i 
Hercegovini 

Clan 6. 
1. Dnevno 	vrijeme 	vožnje 	no 	smije 

prekora č iti devet sati. Medutim, dnevno 
vrijeme vožnje može se produžiti 	ла  
najviše deset sati 	au i no višeod dva puts 
tokom sedmice. 

2. Sedmično 	vrijeme 	vožnje 	no 	smije 
prekora č iti 	56 sati i no smije imati za 
posljedicu 	prekora čenje 	niaksimalnog 
sedmi čnog radnog 	vremena utvrdenog 
Direktivom 2002/15/EZ. 

3. Ukupno 	akvmulirano 	vrijeme 	vožnje 
unutar dvije uzastopne sedmice ne smije 
biti dulje od 90 sati. 

4. Dnevno 	i 	sedmično 	radno 	vrijeme 

Potpuno uskladeno 
Us Idаdіитје  f_vršeno 

kroz: 

dan 	4. 	(Dnevno 
rrijeme vo✓rje) i 

Č lan 5. st (1)—(8) 

(Sedmično 	radno 
vrijeмe 	1 	ітгјеме  
vofirje) Zakona radnom 
vromenu, 	obaveznim 
odmorima 	mobilnih 
radnika i uredajima za 
evidentiranje 	u 

) 



uključuje 	č itavo 	radno 	vrijeme 	na 
родтисји  Zajednice iii neke [гесе  države. 

cestovnoni prijevozu 

5. 	Vozač  је  dužал  evidentirati kao ostale 
poslove 	svako 	vrijeme 	provedeno 	na 
nač in opisan u С iали  4 (e) kao i svako 
vrijeme provedeno u upravIjanJu vozilom 
koje se koristi u komercijalne s пhe, a 
koje nije oбuhvaćeno ovom Uredbom, te 
je 	dužan 	evidentirati 	sva 	razdob!ja 
raspoloživosti kako su definirana u č lапи  
15 (3) (c) 	Uredbe (EEZ) 6 г.3821/85, od 
posljedenjeg dnevnog iii sedmičnog 
odmora. Ova evidencija vodi se гиспо  па  
evidencijskom listu, ispisu, iii korištenjem 
opcije ručnog unosa uredaja za bilježenje. 

С 1ап  7. Uskladrvanje идтвепа  
Nakon razdob!ja vožnje od četiri i  p01 sata, Potpuno uskladeno kroz: 
vozačје  dužan napraviti neprekinutu раиги  od 
najmanje 45 minuta, ukoliko ne koristi period 
za odmor. 
Ova pauza mote se zamjeniti pauzom u 
trajanju od naJmanje 15 minuta, nakon koje 
slijedi pauza od najrnanje 30 minuta, svaka 
podjeijenja na period tako da bude u skladu sa 
odred6ama prvog stava. 

С 1ап 	7. 	Zakona 
radnorn 	vremenu. 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajIrna 	za 
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 

С 1ап  8. С 1ап  4.  Usldadivanjeje 
1. Vozač  mora koristiti dnevni i sedmi čni U č lanu 8. stav (4) se mijenja i glasi: L-vršeno i kroz: 
period za odmor. „(4) Izmedu svaka dva sedmi čna 
2. Unutar 	svaka 	24 	sata 	ро 	završetku odmora, voza č  može imati najviše  ti Č lan 	8. 	Zakona 
predhodnog dnevnog iii sedmičnog perioda za 
odmor, voza č  je duian koristiti novi dnemi 
period za odmor. 	Ukoliko dio dnemog 
odmora 	koji 	pads 	unutar 	tog 	24-satnog 
razdoblja dug najmanje devet sati • au i је  krać i 
od II sati, doti čnno dnevno vrijeme odniora 

slvaćena dnevna odmora." . Potpuno uskladeno radnom 	vrenienu, 
obaveznim 	odmorima 
moб iИ ih 	radnika 	i 
uredajima 	 za 
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 



smatra se skra ćenim dnemim odmorom. 

3. Dnevni period za odmor mote se produžiti 
kako bi se sastavio redovni sedmi čni odmor iii 
skraćeni sedmični period za odmor. 

4. Izmedu svaka dva sedmi čna perioda za 
odmor, 	vozač 	može 	imati 	najviše 	tri 
skraćena dnevna perioda za odmor. 

5. Odstupaju č i od stava 2, u roku od 30 sati od 
isteka 	dnevnog 	Hi 	sedmičnog perioda 	za 
odmor, voza č  koji je dan višeč lane posade 
mora uzeti novi dnevni period za odmor u 
trajanju ad najmanje devet sati. 

6. U svake dvije uzastopne sedmice voza č  
mora koristiti barem: 

— dva redouxa sedmi čna perioda za odmor, 
i1i 

— jedал  redovni sedmi čni period za odmor i 
jedan slстaćeni sedmični period 
za odmor u trajanju od najmanje 
24 rata. Medutim, skraćenje se 
mora nadoknaditi odgovaraju ć im 
periodom odmora koji se koristi 
u komadu prije isteka tre će 
sedmice nakon doti čne sedmice. 

Sedmični 	period 	za 	odmor 	započ inje 
najkasnije 	pd isteku šest 24- 
samih гагдоЫја  ad kraja 
predhodnog sedmičnog perioda 
za odmor. 

б .а. Izmmno  ad odredbi stava 6., voza č  koji Djelimično usklađeno 
ргихв 	jednolaatnu 	uslugu 	medunarodnog 
рометепоу 	prijevoza 	putnika, 	kako 	je 

С 1ап  5. Opremanje vozila 
tahografom u skladu sa 

definisалo 	u 	Uredbi 	(EZ) 	br. 	1073/2009 U с lали  9. iza stava (2) dodaje se stay (3) zahtjevima Prilogal.B 



Europskog parlamenta' Vije ća  ad 21. oktobra koji glasi: 
	

Uredbi ( EZZ) br. 

	

2009. godine  0  гаједп 'čk'т  pravilima za „(3 ) Izuzetno  ad  odredbi č lana 8. ovog 	 3821/85 regiHisanaje 

	

pristup medunarodnom tržištu priJevoza Zakona, vozač  koji prvža jednokramu 
	

Pravilnikom  a  

	

ob'сп 'т  ' tur'st' čk'т  autobusima ('), može uslugu medunarodnog povremenog 	 radionicama' 

	

odgoditi sedm'спо  razdoblje odmora za do 12 prevoza putnika može odgoditi sedm' сп ' 
	

tahografinu („ S1už6en' 
uzastopnih dvadeset' četverosam'h perioda odmor 	za 	do 	12 	uzastopnih 

	
glasnik BiH", br. 4/ 11' 

	

nakon predhodnog redomog sedmi čпog dvadeseti četveтosatnih perioda nakon 	 48/13) 
odmora ako: 	 predhodnog 	udovnog 	sedm'čnog 

(a) usluga traje najmanje 24 uzastopna odmora ako: 

	

sata u držav' č lanici iii trećoj zemlji 
	

a) usluga traje najmanje 24 

	

na koju se ova 1ЈГед6а  primjenjuje' 
	

uzastopna sata  in  državi 

	

koja nije država u kojoj se usluga 
	

koja nije dr7ava in kojoj se 
prijevoza росе lа  pružat'; 	 usluga prevoza росе lа  

(b) ako nakon kor'štenja'zuze ća, vozač 	 pružat'; 
uzme: 
	

b) ako nakon korištenja 'гигеса , 
') dva гедома  sedm'сла  odmora, iii 

	
vozač  uzme: 

	

ii)  jedan redovni sedmičn' odmor i jedan 
	

1) dva redovna sedm' спа  

	

skračen' sedmičп ' odmora  in  trajanju 	 odmora, iii 

	

najmanje 24 sata. Medutim, to 
	

2) jedan redovni sedm' čn' 
kraćenje 	odmora 	mora 	biti 

	
odmor ' jedan skтaćen' 

	

nadomješteno podjednako dugim 	 sedm'сп ' odmor u trajanju 

	

neprekinutim razdobljem odmora 	 пајталје  24 sata. 1(гасепје  

	

prije kraja tre će sedmice  pa 
	

sedm'čnog odmora mora 
окапсалјигахдоЬІја 'zuzeča; 	 biti 	nadomješteno 

	

(с) je nakon I. janura 2014. godine, 	 podjednako 	dugim 

	

vozilo opremljeno tahografom u 	 neprekinutim razdobljem 

	

skladu sa zahtjevima PrilogaLB 
	

odmora prije kraja tre će 
Uredbi (EZZ) br.  3821/85;  ј 
	

sedmice pa okon čanju 

	

(d) se nakon 1. janura 2014. godine, u 	 razdoblja јzuгеа ; 

	

гlисаји  vožnje izmedu 22.00 i 06.00 
	с) se u slučaju vožпje izmedu 

	

sat', u vozilu nalazi više voza ča iii je 
	

22.00' 06.00 sati u vozilu 

	

vrijeme vožnje iz dana 7. skтačeno 
	

nalazi više voza ča iii je 
na tri rata.". 	 vr'јете  vožnje iz č lana 5. 

	

Komisija роготпо  prati kor'štenje ovog 	 ovog Zakona skraćeno na 

	

'гигеčа  kako bi osigurala ispunjavanje vrlo 	 tri Bata.". 
strogih uvjeta u pogledu siguniosti  in  
cestomom prometu , posebno provjerom da 
ukupno vrijeme vožnje  in  razdobTju koje je 
obuhvaćeno'гигесет  nije prekomjemo. Do 4. 

. 



Decembra 2012. godine Komisija je dužna 
izraditi izvještaj u kojem се  ocjeniti posljedice 
izuzeća u pogledu sigumosti  in  cestomom 
prometu te u pogledu društvenih aspekata. 
Ako to bude smatrala primjerenim, komisija 
čе  u vezi s tim predložiti izmjene ove Uredbe. 

Član 5. 
U с lали  9. iza stava (2) dodaje se stay (3) 
koji glasi: 
„(3) Izuzetno od odredbi dana 8. ovog 
Zakona, vozač  koji pniža jednokratnu 
uslugu medunarodnog povremcnog 
prevoza pumika mote odgoditi sedmični 
odmor za do 12 uzastopnih 
dvadesetičetverosatnih 	perioda 	nakon 
predhodnog 	redomog 	sedmičnog 
odmora ako: 

a) usluga traje najmanje 24 
uzastopna 	sata 	u 	dгfavi 
koja nije država  in  kojoj se 
usluga 	prevoza 	росе lа  
pružati; 

b) ako 	nakon 	korfštenja 
izuzeća, vozač  uzme: 

1) dva 	rcdovna 	sedmi čna 
odmora, iii 

2) jedan 	redomi 	sedmični 
odmor i jedan skraćeni 
sedmični odmor u trajanju 
najmanje 24 sata. Кгасепје  
sedmičnog odmora mora 
biti 	nadomješteno 
podjednako 	dugim 
neprekinutim 	razdobljem 
odmora 	prije 	kraja 	ггеčе  
sedmice 	po 	okončanju 
гazдоЫ  ја  izuzeća; 

с) 	se u slučaju vo}лје  izmedu 
22.00 i 06.00 sati  in  vozilu 
nalazi 	više 	vozača 	Hi  je 
vrijcme vožnje iz dana 5. 
ovog Zakona skrдćeno na 
tri Bata.". 



7. Svaki 	odmor 	koji 	se 	uzima 	kao 
падоклада  sedmičnog perioda za 
odmor morn se pripojiti drugom 
periodu 	odmora 	od 	najmanje 
devet sati. 

8. Kad vozač  to odluči, dnemi period 
odmora 	i 	skraćeп i 	sedmi čni 
period  za odmor izvan sjedišta, 
mogu 	se 	provesti 	u 	vozilu, 
ukoliko 	je 	isto 	prikladno 
opremljeno 	za 	odnior 	svakog 
vozača 	i 	ukoliko 	je 	vozilo 
miruje. 

9. Sedmi čni period odmora koji pads u dvije 
sedmice može se тасипа [i u jednom od te dvije 
sedmice, au i пе  u obje. 

Potpuno uskladeno Uskladrvanjeje 
i=vršeпo kraz: 

Č lan 	8. 	Zakona 
radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobitnih 	radnika 	i 
uredajima 	za 
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 

Č lan 9. Usk(ađrvanje L-vršeno 

І . Odstupaju ć i od с lала  8 ., ako vozač  prati 
vozilo koje se prevozi brodom iii vozom, te 
koristi redovno dnevno razdobIje za odmor, to 

Potpuno uskladeno kror. 

Č1an 9. Zakona radnom 
razdoblje se mote  prekinuti ne više od dva vremenu, 	obaveznim 
puts ostalim aktivnostima u ukupnom trajanju odmorima 	mobilnih 
od najviše sat vremena. Tokom tog redomog 
dnevnog razdoblja za odmor voza č  mora imati 

radnika i uredajima za 
evidentiranije 	u pristup kabrni i1i ležaju. 
cestomom prijevozu 

2. Svako vrijeme provedeno u putu ka lokaciji 
na kojoj se vrši istovar vozila oбuhvačenog 
ovom Uredbom, iii u povratkv s te lokacije, 
kada vozilo nije niti и  prebivalištu иотгса  niti 
u  opnativnom središtu poslodavca  U  kojem  U  
kojem vozač  ima bazu, ne гačuna se kao 
odmor iii pauzu , osim ako je vozač  ла  trajektu 
iii u vlaku i ima pristup kabini iii ležaju. 

3. 	Svako vrijeme koje voza č  provode 
upravljajuč i 	vozitom, 	a 	koje 	nije 
obuhvaćeno ovom Uredbom, do 	ili 



od 	vozila 	obuhvaćenog 	ovom 
ИГед60т, a koje nije u voza čevom 
prebivalištu niti  U  operativnom 
središtu poslodavca u kojem voza č  
ima bazu, гасипа  se kao ostali 
poslovi. 

POCLAVLJE 111 Usidadivanje rcvršeno 
ODCOVORNOST PRIJEVOZNIKA Potpuno uskladeno /aoz 

Č lan 10. Z`lan 	12 . 	Zakona 
I.  Prijevoniik ne smije vršiti  bib  o kakve uplate 
vozačima koje uposli  Hi  koji su mu stavljeni 

radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 

na raspolaganje, čak ni и  oЬЇ iku povišica iii mobilnih 	radnika 	i 
dodatka na р lаси , a koji su vezani uz prijedenu uredajima 	 za 
udaljenosti i/i1i količ inu prevezenih dobara, 
ukoliko je ta naknada takve vrste da ugrozi 
sigumost na cestovnog prometa Ui1i poti če 
kršenje ove Uredbe. 

evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 

2. Prijevoniik mora organizirati rad voza ča iz 
stava  I. na takav način da su vozači mogu 
pridr3avati se Uredbe (EEZ) 6г. 3821/85 	i 
Po•,,lavlja II ove Uredbe. Transportna poduzeča 
moraju ispravno uputiti voza ča i moraju vršiti 
redovite 	provjere 	kako 	bi 	se 	osigurabo 
poštivалje ove Uredbe (EEZ) br. 3821/85 i 
Poglavlja  11 ove Uredbe. 

3. Prijevoznik je odgovoran za za prekršaje 
poč injene od strane voza ča poduzeća, čak i 
kada je prekršaj poč injen na prostoru druge 
Driave č lanice  in  tre će zemlje. 

Ne dovode ć i u pitanje pravo drfava č lanica da 
transportna poduzeča smatraju u potpunosti 
odgovomim, Države č lanice mogu tu 
odgovomost uvjetovati prkršajima preduze ća 
iz stava 1 i 2. Dr3ave č lал ice mogu razmatrati 
svaki 	dokaz da se transpormo preduzeće 
opravdano ne može č initi odGovomim za 



poč injeni prekršaj. 

4. Ргедигеса , 	otpremnici, 	špediteri, 
organizatori putovanja, nositelji glavnih 
ugovora, kooperanti i agencije za upošIJavanje 
vozača moraju osigurati da ugovorom 
dogovoreni rasporedi vremena vožлji budu u 
skladu s ovom Uredbom. 

5. (а) 	Prijevoznik koji 	koristi vozila koja 
imaju ugradenu opremu za bilježenje u skladu 
sa Aneksom I.B Uredbe (EFZ) No 3821/85 i koja 
spada u djelokrug ovog Uredbe, duirtoje: 

(i) osigurati da su svi podaci preuzimaju 
sa jedinice vozila i kartice voza ča kao što to 
odreduju Države с lалгсе  i da su svi relevantni 
podaci češće preuzimaju tako da se osigura da 
preuzimanje svih podataka  a vezi poduzetih 
aktivnosti od т[гале  iii za to родигесе ; 

(ii) os igurati da se svi podaci, preuzeti sa 
ledinice 	vozila 	i 	kartice 	vozača 	sačuvaju 
barer 12 mjeseci nakon б ilježenja biiježenja, i 
da, ukoliko ih inspektorski služ6enik zatraži, 
postoji pristup takvim podacima, direktno Hi 
daljinskim prijenosom iz prostorija ргедигеса ; 

(b) 	u smislu ovog stava 'preuzeti' se tumиёi и  
skLadr 	s definicijom пavede гwm u Aneksu 	I.B, 
Poglavlje 	1, 	tačke 	(т) 	Uredbe 	(ЕЕ2) 	bг. 
3821/85; 

(c) Komisija odreduje maksimalnorazdoblje 
tokom kojeg se odgovaraju ći podaci 

preuzimaju u skladu sa ta čkom (a) alineja I. i u 
skladu sa postupkoni utvrdenim a сапи  24. stay 

(2)- 
POGLAVLJE IV Potpuno uskIadeno Usklаđrvалје  izvršeпo 

IZUZECI kroz: 

dat' 11 ,  
Država с lалгса  može za duži period odrediti 

Č1an 	14 . 	Zakona 
radnom 	vremenu, 

'f 



minimalne pauze i penode za odmor iii krača 
maksimalna vrijeme votnje od onih navedenih 
u č laпovima  6. do 9 , u slučaju prijevoza  U 

 potpunosti izvršenog na prostoru te dr3ave. U 
takvim slučajevima, Države с lалгсе  ггебаји  U 

 obzir uzimati relevarnue kolektime iii druge 
sporazume izmedu socijalnih partnera. Bez 
obzira na to, ova Uredba i dalje се  se 
primjenjivati 	na 	vozače 	koji 	obavljaju 
medunarodni prijevoz. 

obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajirna 	za 
evidentiranje 	u 
cestomom prijevozu 

Č lan 12. 

Pod uslovom da time nije ugrožena sigumost 
cestomog prometa, a kako bi se omoguć ilo 
vozilu da stigne do odgovaraju čeg mjesta га  
zaustavljanje stajališta, voza č  mote odstupiti 
od č lалоиа  6. do 9. onoliko koliko je potrebno 
da se osigura sigurnost ljudi, vozila i tereta. 
Vozač  је  dužгn navesti tazlog takvog 
odstupanja гиспо  na obrazcu za evidenciju iii 
na ispisu iz uredaja biljetenje  Hi  na rasporedu 
dužnosti, najkasnije po dolasku na prikladno 
mjesto za zaustavljanje. 

Potpuno uskladeno UskJadn'anje ёvršeпo 
kroz: 

Č lan 	15. 	Zakona 
radnom 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajima 	za 
evidentiranje 	u 
cestomom prijevozu 

Č lan 13. 
(I) Pod uslovom da se ciljevi utvrdeni u č lanu 
1. ne dovode u pitanje, svaka drtava с lалгса  
mote odobriti izuzetke od č lалova 5. do 9. i 
propisati za te izuzetke individualne uslove na 
vlastitom području iii, uz pristanak drugih 
zainteresiranih drtava, na родп [сји  druge 
drtave č lал ice, za slijedeče vrste prijevoza: 
(a) vozilima u vlas п ištvu iii najmu, bez 
vozača, jamih tijela za obavljanje cestomog 
prijevoza koji ne konkurira privatnim 
prijevozni čkim preduze ć ima; 

(6) 	vozilima 	u 	vlasništvu 	iii 	najmu, 	bez 
vozača, 	poljopdvrednih, 	honikultuniih, 
šumaгskih, 	stočarskih 	iii 	ribarskih 	tvrtki 

Djelimično uskladeno Slavovi  (2) ј  (3) те  
odnose na drave 
сlanice 

Ulaskom BiH  is 
Evropsku ипг/'и  



kojima one 'Tše prijevoz dobara za potrebe 
svoje vlastite osnome djelamosti u krugu do 
100 km od sjedišta ргедигеса ; 

(c) poljoprivredninx iii šumarskim vozilima za 
vaču koja se koriste za poljoprivredr'e 	iii 
šumarske aktimosti u kтugu do 100 km od 
sjedišta 	ргедцгеса 	koje 	vozilo 	1 m 	и  
vlasništm najmu iii zakvpu; 

(d) vozila iii skupovi vozila najve će dopuštene 
mase koja ft prelazi 7,5 tona, te lb koriste 
univerzalni proiatelji usiuga definirani u č lалu 
2. stay 	13 	Direktive 97/67/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. decembra 1997. 
godine  a  zajedni čkim pravilima za razvoj 
unutrašnjeg 	tržišta 	poštалskih 	usluga 
Zajednice i poboljšanju kvaliteta usluga radi 
dostave pošiljaka u sklopu univerzalne usluge 

. 	. 
~ 

- za prijevoz materijala, opreme i1i mašina koji 
s1uLe vozaču za vrijeme rada. 
Ova vozila se koriste samo unutar kruga od 
100 kilometara ad sjedišta ргедигеса  i pod 
uslovom da upravljanje vozilima  ft  č ini 
glavnu aktivxiost voza ča. 

(e) vozilima kojim se  upravlja iskijuč ivo na 
otocima površine od najviše 2300 kvadramih 
kilometara, a koji nisu povezani s ostatkom 
nacionalnog 	родгисја 	mostom , 	gazom 	Hi 

 tunelom otvorenim za motoma vozila; 

(f) vozilima koja se koriste za prijevoz tereta 
unutar 	kruga 	od 	I ООо 	km 	ad 	sjedišta 
ргедигеса  koja se pokre ću pomoću prirodnog 
iii 	tekućeg 	plina 	i1i 	elektriciteta, 	i 	č ij 
maksimalno 	dozvoljena 	masa, 	uključujuć i 
prikolice i1i poluprikolice ,  ft  prekomčuje 7,5 



tons 

(g) vozila 	koja 	se 	koriste 	za 	obuke 
иогаса  i provodenje ispita s ciljem dobivanja 
иотгске 	dozvole 	iii 	certifikata 	0  
profesionalnoj stru čnosti, pod uslovom da se 
ne koriste  u  komercijalni prijevoz dobara iii 
putпika; 

(h) vozila 	koja 	se 	koriste 	u 	vezi 	sa 
kanalizacijom , zaštitom od poplava, služбama 
za 	odilavanje 	vode, 	plina 	i 	elektriciteta, 
održavалjem i kontrolom ceste , skupljanjem 
kućanskih 	otpada 	od 	kuče 	do 	kuće 	i 
odlaganjem 	istih, telegrafom 	i telefonskim 
uslugama, 	radijskim 	i 	televizijskim 
emitiranjem 	i 	pronalaženjem 	radijskth 	iii 
televizijskih odašiljača Hi prijemnika; 

(i) vozila s 	10 do 17 sjedišta koja se 
isključ ivo koriste za nekomercijalni prijevoz 
putnika; 

(j) specijalizirana 	vozila 	za 	transport 
 cirkusa i opreme za luna-park; 

(k) specijalno opremljena mobilna projektna 
vozila č iј a је  primarna svrha korištenje kao 
edukacijski objekat kada nije u pokretu; 

(I) 	vozila koja se koriste za sakupljanje 
mlijeka sa gospodarstava i vra ćanje ambđlđža 
iii mliječnih proizvoda namijenjenih za 
prehranu stoke na gospodarstvo; 

(m) specijalizirana vozila za transport novca  if  
iii dragocjenosti; 

(n) vozila koja se koriste za prijevoz 
životinjskog otpada  Hi  trupla koje nije 
namijenjeno za ljudsku potrošnju; 



(0) vozila koja se koriste isključ ivo na cestama 
unutar vrlo prometnih objekata kao što su 
luke,prekrcajne luke i željezni čki tenninali; 

(p) 	vozila koja se koriste za prijevoz žive 
stoke sa gospodarstava prema lokalnim 
tržnicama i о6гато  od tržnica prema lokalnim 
klaonicama unutar polumjera do 100 km. 

2. Države 	č lал ice 	moraju 	obavijestiti 
Komisiju o iznimkama koje su dozvoljene u 
stavu 1, a Komisija a tome treba izvijestiti 
ostale Držгve с lалгсе . 

3. Pod uslovom da ciljevi postavljeni u Č lanu 
І . nisu pristrani i da se osigurala adekvatna 
zaštita voza ča, Držгva članica može ро  
odobrenju od strалe Komisije, dopustiti na 
svom vlastitom prostoru manje važne iznimke 
u odnosu na ovu Uredbu za vozila koja se 
koriste u prethodno deftniranim podru čjima sa 
populacijskom gustoćom nianjom od pet 
osoba 	po 	kvadratnom 	kilometru 	i 	to 	u 
sljedeć im slučajevima: 

— unutrašnjem linijskom prijevozu putnika, 
č iji је  red vožnje potvrden od strалe nadležnog 
organa (u kojem т lисаји  se mogu dozvoliti 
samo izuzeci u pogledu pauza), i 

— unutrašnjem cestovni prijevoz terata za 
vlstite potrebe iii za iznajmljivanje iii naplatu, 
koji nema uticaja na jedinstveno tržište i koji 
je potreban radi održzvanja odredenih sektora 
industrije na doti čnom prostoru i gdje iznimne 
odredbe ove Uredbe uti ču па  limitirajuć i 
polumjer od 100 km. 
Cestovni prijevoz na koji se odnose ova izuzeća 
može uklju čivati vožnju do родтсја  sa 
populacijskom gustoćom od pet iii više osoba po 
kvadratnom metru samo kako  hi se završila  in  



тгросе lа  voinja. Sve ovakve zakonske mjere 
nioraju biti гагтјегепе  po prirodi i dJelokrugu. 

Č lan 14. 
I. Pod uvjetom da nisu dovedeni u pitanje 
ciljevi и[vrđeni u č lanku 1., države č lanice 
mogu nakon odobrenja Komisije odobriti 
iznimke od primjene č lалaka od 6. do 9. па  
djelamosti prijevoza koje se obavljaju u 
iznimnim okolnostima. 

2. U izvалrednim slu čajevima drtгve с lалгсе  
mogu odobriti privremene iznimke na 
tazdoblje od najviše 30 dana, 0 čemu odmah 
obavješćuju Komisiju. 

3. Komisija obavještava droge države č lanice 
o svim iznimkama koje su odobrene u skladu s 
ovim č lankom. 

Odnosi se  na dr_"ave 
danice 

Ulaskom l3iH и  
Evropsku ипји  

Č lan 15. 

Drtave č lanice osiguravaju da voтač i vozila iz 
č lana 3. tačke (a) poštuju nacionalna pravila 
koja osiguravaju odgovaraju ču zaštitu u vezi s 
dozvoljenim vremenom upravljanja vozilom i 
obveznih razdoblja stanke i odmora. 

Potpuno uskla đeno 

Uskiadivanje иryгвепо  
kroa: 
Č lan 	13. 	Zakona 
udnoni 	vremenu, 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
uredajima 	za 
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 

POGLAVLJE V 
POSTUPCI NADZORA I SANKCIJE 

Član 16. 

I. U slučajevima kada u vozila nije ugradena 
oprema za bilježenje, u skladu s Uredbom 
(EEC) br. 3821/85, stavovi 2. 1 3. ovog Claim 
primjenjivat се  se na: 

Potpuno uskladeno Uskiadivanje i=vršeпo 
kror. 

Član 	13. 	Zakona 
radnom 	итетепи , 
obaveznim 	odmorima 
mobilnih 	radnika 	i 
шедајгта 	za 
evidentiranje 	u 
cestovnom prijevozu 



(a) unutarnji linijski prijevoz purika, i 

(b) niedunarodni linijski prijevoz putnika č ija 
su polazna i odredišna ta čka srješteпe па  
udaljenosti 	od 50 kilometara хгаспе  linije od 
granice izredu dvije drtave с lалгсе , a č ija 
udaljenost ne prelazi 100 kilometara. 

2. Prijevoznik je dužan saastaviti red vožnje i 
raspored dufлosti, koji za svakog иотгса  rota 
sadržavati ire, sjedište i unaprijed utvrdeni 
raspored razli č itih razdoblja vožnje, ostalih 
poslova, pauza i raspoloživosti. 

Svaki vozač  rasporeden za vožnju iz stava 1, 
mora nositi sa sobom izvod in rasporeda 
dužnosti i primjer recta voiлje. 

3. Raspored dužnosti  rota: 

(a) sadržavati sve informacije navedene u 
stavu 2 za minimalni period koji obuhvata 
prethodnih 28 dana; ove infonnacije se moraju 
ažurirati u redovitim intervalima, č ije trajanje 
пе  smije prekomč iti једал  mjesec; 

(b) bid  potpisan od straпe direktora poduze ća 
iii osobe koja je ovlaštena da ga predstavlja; 

(c) transportno poduze će mora sa čuvati jednu 
godinu po isteku perioda na koje se odnosi. 
Transportno poduzeće na zahtjev vozača mora 
dati izvade  in  rasporeda duđtosti koji se tiče 
istih; i 

(d) predoč iti 	se 	i 	predati 	na 	na 	zahtjev 
ovlaštenog inspektora. 

С 1ап  17.  Odnosi se na dгtave Ulaskom BfH u 



І . 	Dr7ave 	č lanice 	dostavit 	се 	Komtsiji, 
koristeč i standardnu formu, iznijetu u Odluci 
93/173/EEC (I), potrebne informacije, kako 
bi јој  se omoguć ilo da wake dvije godine 
izradi izvještaj u vezi primjene ove Uredbe i 
Uredbe (EEC) br. 3821/85 i razvoja  u  upitnim 
obTastitna. 

2. Informacije se dostavljaju 	Komisiji  tie  
kasnije 	ad 	30. 	septembra 	pa 	isteku 
dvogodišnjeg perioda na 	koji 	se 	izvještaj 
odnosi. 

3. Izvješće 	mora 	sadriavati 	podatke 	a 
 karištenju izuzetaka odredenih u  Claiiu 13. 

4. Komisija 	izvještaj 	rota 	proslijediti 
Europskom Parlamentu i Vije ču u roku od 13 
mjeseci  pa  isteku dvogodišnjeg perioda na 
koje se isti odnosi. 

dianice бvropskв  ипји  

Č lan 18. 
Drfave č lanice donose mjere potrebne za 
implementaciiu ove Uredbe. 

. Odnon se  na drčave 
сlапгсе  

Ulaskom Bill и  
бvropsku ип (ји  

Č1an 19. 

1.Drfave č lanice utvrdit се  propise  0  kaznama 
koje се  se primjenjivati za kršenje ove Uredbe 
i Uredbe 
(EEC) br. 3821/85 i тогаји  poduzeti we
neophodne mjere za implementaciju istih. Te 
kazne moraju bid u č inkovite, odmjerene, 
odgovaraju će i nediskriminiraju će. Nijedan 
prekršaj ove Uredbe i Uredbe (EEC) 6 г. 
3821/85 ne smije bid podvrgnut više od jednoj 
kazni iii postupku. Države с lалгсе  moraju 
obavijestiti Komisiju  a ovim mjerama i 
propisima za kazne do datuma utvrdenog u 
drugom pododlomku Č lana 29. Komisija a 
tome rota  inforrnirati Dr3ave с lалгсе . 

Potpuno uskladeno 
Usklađivanje i_-vršeпo 
kтor. 

С1.. 	35-39. 	Zakona 
radnom 	иетеп  u, 
obaveznim 	odmorima 
mobitnih 	radnika 	i 
uredajima 	za 
evidentiranje 	u 
cestomom prijevozu 
(Prekršajne odredbe 
propisane su  u  с1. 35- 
39) 

Ulaskom  Bill in 
 Evropsku ипфл  



2. Dr7ava с lалгса  се  omogu ćiti da nadležni 
organi izreknu kaznu poduze ću i/i1i vozaču za 
kršenje ove Uredbe a koja se utvrdi na 
njezinom prostoru a za koje još nije nametnuta 
kazna, čak i kada je taj prekršaj po č injen па  
prostoru druge Dr3гve с lалгсе  iii neke [гесе  
zemlje. 

Iznimno, kada se utvrdi prekršaj: 

—koji nije poč injen na prostoru doti čne 
Drfave с lалгсе , i 

—koji je poč injen od strane родигеса  koje je 
osnovario u, Hi od strалe voza ča č ije је  mjesto 
uposlenja, u drugoj Driavi č lanici iii trećoj 
zemlji. 

Država članica može, do 01, januara 2009. 
godine, umjesto nametanja kazne, 0 
pojedinostim prekršaJa obavijestiti nadlelne 
organe u Driavi č lanici iii trečoj zemlji gdje je 
osnovano родигесе  Hi  gdje je mjesto 
uposlenja vozača. 

3. Kad god Dr3ava с lалгса  pokrene postupke 
iii odredi kazne za odredeni prekršaj, rnora o 
tome pravovremeno ustupiti dokazni materijal 
vozaču u pisanoj formi. 
4. Driave с lалгсе  moraju os igunti da je na 
snazi sustav odmjerenih kazni, koji mofe 
sadrfavati novčaпe kazne, za kršenje ove 
Uredbe iii Uredbe (EEC) br. 3821/85 od  strafe  
родигеса , iii udruženih otpremnici , špeditera, 
organizatori turisti čkih putovanja, nositelja 
glamih ugovora, kooperanata i agencija za 
upošljavал je vozača. 

С 1ап  20. С 1ап  19. Potpuno uskladeno 



І . Vozač  mora sačuvati sve dokaze koje mu 
izda 	Države 	с lалгса 	u 	vezi 	s 	fzre&nim 
kaznama [1i pokrenutim postupcima da 
vremena kada za isti prekršaj ove Uredbe пе  
mote više za posljedicu imati pokretanje 
drugog postupka iii izricanje kazne U skladu sa 
ovom Ured60m. 

2. Vozač  је  na zahtjev du3an predo č iti dokaze 
iz stava 1. 

3. Vozač  koji је  uposlen iii na raspolaganju 
kod više od jednog transportnog родигеса , 
mora 	u dovoljnoj 	mjeri 	informirati 	svako 
poduzeće 	kako 	bi 	se 	istom 	omoguč ilo 
poštivanje Poglavlja H. 

Iza 	dana 	38. 	dodaje 	se 	novi 	č lan 
38a.koji glasi: 

„С 1ап  38а . 
(Obaveze voza ča) 

(1) Vozač  čuva sve dokaze koji se 
odnose na гпеčепе  sankcije iii 
pokrenute 	postupke 	we 	do 
vremena kada za isti prekršaj 
više 	ne 	bude 	mogao 	biti 
pokrenut 	drugi 	postupak 	in 
гпесепа 	kazna 	u 	skladu 	sa 
ovim zakonom. 

(2) Vozač 	je 	dužan 	predoč iti 
dokaze iz stava (1) ovog č lana 
na zahtjev лад lе3лоу  organs iz 
č lana 33. stay (I) ovog zakona. 

(3) Vozač 	је 	duian 
poslodavcu/pos lodavcim a 
dostaviti dostupne podatke 0 
iпečenim 	kaznama 	i 
pokrenutim 	prekršajnim 
postupcima 	zbog 	prekršaja 
propisanih ovim zakonom." 

С 1ап  21 . 
Kao odgovor na slučajeve kada država с lалгса  
smatra da je došlo do kršenja ove Uredbe koji 
Jo takve pr'vode da oč ito ugrožava sigumos[ 
cestovnog prometa, ista rota ovlastiti 
odgovaraju ći nadležni organ da pristupi 
isključenju dotičnog vozila iz prometa do onog 
trenutka kada se otkloni ипок  prijekršaja. 
Drđava č lanica mogu prisiliti voza ča da koristi 
dnevni period za odmor. Dr?ave č lал ice 
takoder 	mogu, 	tamo 	gdje je 	primjereno, 
uskratiti, 	suspendirati 	iii 	ogranični 	dozvolu 

Potpuno uskladeno 
Uskiadivanje L-чгвепо  
kro_: 

С 1ап  33. stay (2) 
ta č. I) i g) 

Zakona 	radnom 
vremenu, 	obaveznim 
odmorima 	mobilnih 
radnika i uredajima za 
evidentiranje 	u 



родигеси , ukoliko je poduzeće osnovano  ii  toj 
Državi 	č lanici, 	Hi 	vozaču 	uskratiti, 
suspendirati iii ogranič iti vozačku dozvolu. 
Komisija, postupaju ći sukladno postupku u 
Č lana 24(2) mora razraditi smjernice u pogledu 
promicanJa uskladene primjene ovog Č lana. 

cestovnom pdjevozu 

Član 22. Odnosr se no  dr ave Ularkom Bill u 
1.Drfave č lanice pomagat се  jedna drugoj u 
primjeni ove Uredbe i provjeri poštivanja iste. 

člап fсе  Evropsku uп(ju 

2. Nadletni organi Država č lanica redovito се  
izmjenjivati sve raspoložive informacije u 
vezr: 

(a) kršenja pravila utvrdenih u Poglavlju 11, 
poč injenih od strane osoba koje ne stanuju u 
mjestu rada i sve kazne гпесепе  za takve 
prijestupe; 

(b) kazni iпečenih od вггале  Države č lanice za 
svoje dr3avlj алje za prekršaje poč injene u 
drugim Državama с lалгсата . 

3. 	Drfave 	с lалгсе 	redovito 	се 	dostavljati 
Komisiji sve 	relevantne infomiacije u vezi 
nacionalne 	interpretacije 	i 	primjene 	ove 
Uredbe, koja čе  te informacije u elektronskoj 
formi ustupiti drugim Drfavama с ]алгсата . 

4. Komisija mora poticati dijalog izmedu 
Dr3ava с lалгса  и  svezi nacionalne 
interpretacije i primjene ove Uredbe putem 
Povierenstva iz с lапа  24 ( 1 ). 

Č1an 23. Neprenosivo 
Zajednica ulazi  U  pregovore s treć im zemljama 
koji bi mo;li biti potrebni u svrhe provedbe 
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č lan 24. 
I. Komisiji pomafe Odbor osnovan na temelju 
č lana 18. stava  I.  Uredbe (EEZ)  by. 3821/85. 
2. Kod upuć ivanja na ovaj stay, primjenjuju se 
č lanci 3. i 7.Odluke 1999/468/EZ, uzimajuć i и  
obzir odredbe njezinog с lалка  8. 
3.Odbor donosi svoj poslovnik. 

Neprenosivo 

С 1ап  25. 
1.Na zahtjev države č lanice ili na vlastitu 
inicijativu Komisija 
(а) таппагта  slučajeve gdje su se pojavile 
ratlike u primjeni i provedbi  bib  koje odredbe 
ove tJredbe posebno ako se odnose na vrijeme 
vo3nJe. prekide voiлje i razdoblja odmora; 
(b) razjašnjava odredbe ove Uredbe s ciljem 
promocije zajedni čkog pristupa. 
2. U slučajevima iz stava  I. Komisija donosi 
odluku o ргерогисепот  pristupu u skladu s 
postupkom iz č lanka 24. stava 2. Komisija o 
svojoj odluci obavješ čuje Europski parlament, 
Vijeće i države č lал ice. 

Neprenosivo 

POGLAVLIE VI 
ZAVRŠNE ODREDBE 

С 1ап  26. 
Uredba (EEZ) br.3821 /85 ovime se mijenja 
kako slijedi: 
I. Clan 2.  zanijenJuje se sljedeć im: 
..  Clan 2. 
U svrhe ove Uredbe primjenjuju se  defmicije 
utvrdene u č lanku 4. Uredbe (EZ) by. 
561/2006 Europskog parlamenta i Viječa od 

Neprenosivo 



15. ožujka 2006. о  usk!adivaiiju odredenog 
socijalnog zakonodavstva koje se odnosi na 
cestovni promet i 0  izmjeni Uredbi Vije ća 
(EEZ) br. 3821/85 i (EZ)  br. 2135/98 ('). 

(•) SL L 102, 11.42006., str. 1." 
2. U članu 3. stavovi 1., 2.13. zanijenjuju se 
sljedeć im: 
„1. Tahograt'i se ugraduju i koriste u vozilima 
registriranim u drLavama с lалгсата  koja se 
koriste za cestovni prijevoz putnika iii tereta, 
osim vozila navedenih u с lали  3. Uredbe (EZ) 
br. 5612006. Vozila in č lana  16.  stava 1 . 
Uredbe (EZ) br. 5612006 i vozila koja su bila 
izuzeta iz родгисја  primjene Uredbe (EEZ) br. 
3820/85, au  i koja više nisu izuzeta na temelju 
Uredbe (EZ) 6г. 5612006. do 31. prosinca 
2007. uskladuju se s ovim zahtjevom. 
2. Dгtave с lалгсе  mogu izuzeti vozila 
navedena u с lапи  13. stavovima 1. i 3. Uredbe 
(EZ) br. 5612006 od primjene ove Uredbe. 
3. DrSave с lалгсе  mogu, nakon odobrenja 
Komisije, izuzeti od primjene ove Uredbe 
vozila koja se koriste za djelamosti prijevoza 
navedene u с lапи  14. Uredbe (EZ) br. 
5612006." 
3_U č lалu 14. stay 2. zamjenjuje se sljede ć im: 
„2. родигесе  čuva zapisne listove i ispise 
ispunjene u skladu s с lалкт  15. stavom 1., 
kronološkim redom i u č itkom obliku 
najmanje godinu dana nakon njihove uporabe 
te na zahtjev daje njihove preslike voza č ima 
na koje se one odnose . родигесе  takoder daje 
na zahtjev i preslik podataka preuzetih s 
kartica vozača predmetnim vozač ima kada ih 
zatraže, kao i ispis tih preslika. Zapisni listovi, 
ispisi i preuzeti podaci predo čavaju se iii 
predaju na zahtjev ovlaštenih nadzomih 
službenika." 



4. С 1ап  15. mijenja se kako slijedi: 
—u stavku 1., dodaje se sljede č i podstavak: 
„U slučaju oštećenja kartice voza ča, njezine 
neispravnosti iii ako je voza č  nema, voza č : 
(a) na početku puta, ispisuje detalje vozila 
kojim upravija te na taj ispis unosi: 
i. detalje ротоčи  kojih se može identificirati 
vozač  (ime, broj kartice voza ča iii broj 
dozvole vozača), uključujuć i njegov potpis; 
ii, razdobIja iz stava 3. druga alineja (b), (c) i 
(d); 
(b) na kraju puts, ispisuje podatke koji se 
odnose 	na 	razdobija 	vremena 	koje 	je 
evidentirano 	tahografima , 	evidentira 	sva 
razdobija ostalih poslova, dostupnosti i 
odmora koji su realizirani od ispisa koji je 
uč injen па  početku рига , gdje nisu zabiiježeni 
tahografom, te огпасије  na tom dokumentu 
detalje koji omogućavaju identifikaciju vozača 
(ire, broj kartice voza ča iii dozvole vozača), 
uključujuč i vozačev potpis:' 

— u stavn 2 ., drugi podstav zamjenjuje se 
sljedeć im: 
„Kada zbog udaljenosti od vozila voza č  ne 
može koristiti opremu ugradenu  u vozilo, 
razdobIja iz stava 3. druga alineja ta čke (b), (с) 
i (d): 
(a) ako je vozilo opremijeno tahografom U 
skladu т  Prilogom I., unose se na zapisni 1ist, 
iii гиспо , automatskim bilježenjem i1i na druge 
nač ine, č itko бег  prljanja lista; iii 
(6) ako je vozilo opremljeno tahografom и  
skladu s Prilogom 1.B, unose se na karticu 
vozača uporabom игедаја  za ručni unos 
tahografa. 
U situaciji s višeč lanom posadom u vozilu 
opremljenom tahografom u skladu s Prilogom 
I.B, svaki vozač  jamč i da je niegova kartica 

. 



vozača umetnuta na za to odredeno mjesto u 
tahografu.", 
—U stavu 3. točke (6) i (c) zamjenjuju se 
sljedećim: 
„(b) ,ostali poslovi' zna č i sve aktiмosti koje 
nisu vožnja, kako je definirдno u č ianku 3. 
točki (a) Direktive 2002/15/EZ Etnopskog 
parlamenta i Vije ća od II. ožujka 2002.0 
organizaciji radnog vremena osoba koje 
obavljaju mobilne djelatnosti cestoмog 
prometa ( '), kao i sve poslove za istoga iii 
drugog poslodavca unutar iii izvan sektora 
prijevoza, i moraju se evidentirati uporabom 
ovog znaka • 
(с) ,raspoloživost' definirana u č lалu 3. tački 
(b) Direktive 2002/15/EZ mora se evidentirati 
pomoću ovog znaka . 

(•) SL L 80, 23.32002., str. 35.", 
— stay 4. se briše, 
—stay 7. zamjenjuje se sljede ć im: 
„7. (a) Kada voza č  upravlja vozilom 
opremljenim uredajem za bilježenje u skladu s 
Prilogom 1., vozač  тога  predoč iti uvijek kada 
to zatražinadzornislužbenik 
i. zapisne listove za teku ć i tjedan i one koje je 
koristio prethodnih 15 dana; 
ii. karticu vozača ako je posjeduje; i 
iii. sw гиčпи  evidenciju i ispis uč injen tijekom 
tekućeg tjedna i prethodnih  IS dana kako se to 
zahtijeva na temelju ove Uredbe i Uredbe (EZ) 
br. 561/2006. 
Medutim, nakon 1. sije čnja 2008 .,  "renienska 
rezdoblja navedena u alinejama i. i iii. 
obuhvaćaju teku č i dan i prethodnih 28 dana. 
(b) Kada voza č  upravlja vozilom koje je 
opremljeno tahografom u skladu s Prilogom 
1.1З , vozač  mora predoč iti, uvijek kada to 
nadzomi služбenik zatraži: 



i. karticu vozača č iji је  on vlasnik; 
ii. svu гиспи  evidenciju i ispis uč injen tijekom 
tekućeg tjedna i prethodnih IS dana kako se to 
zahtijeva na temelju ove Uredbe i Uredbe (EZ) 
6г. 561/2006; i 
iii. ispisne listove koji odgovaraju istom 
razdoбju navedenom u prethodnom podstavku 
tijekom kojegje on  upravljao vozilom 
opremljenim tahografom u skladu s Prilogom 
[. 
Medutint, nakon  I. siječnja 2008 .,  vremenska 
razdoblja navedena u alineji ii. obuhvaćaju 
tekuć i dan i prethodnih 28 dana. 
(c) Ovlašteni nadzomi službenik može 
provjeriti sukladnost s Uredbom (EZ) br. 
561/2006 analizom ispisnih listova, podataka 
na displeju i1i ispisu koji su zabilježeni 
ротоси  uredaja za bilježenje ili kartice voza ča 
i1i, ako  tone postoji, analizom svih ostalih 
popramih dokumenata kojima se opravdava 
nepridržavanje odredaba, kako su utvrdene u 
с lали  16. stavovima 2. i 3:' 

Č tan 27. Neprenosivo 

Uredбa (EZ) br. 2135/98 ovime se mijenja 
kako slijedi: 
1. U č lanu 2. stavu 1. ta čka (a) zamjenjuje se 
sljedeč im: 
„1. (a) Od dvadesetog dana nakon dana objave 
Uredbe (EZ) br. 561/2006 Europskog 
parlamenta i Viječa od 15. ožujka 2006.0 
uskladivanju odredenogsocijalnog 
zakonodavstva koje se odnosi na cestovni 
promet i  0  izmjeni uredbi Vijeća (FEZ) br. 
3821/85 i (EZ) br. 2135/98 (•), vozila 
stavljena  U  promet  P0  prvi put opremaju se 
tahografom  u  skladu sa zahtjevima Priloga  LB  
Uredbi (EEZ) br. 3821/85. 

а - 



2. U č lалu 2. stav2. zamjenjuje se sljedeć im: 
„2. Drtгve č lanice poduzimaju mjere potrebne 
za osiguranje mogu ćnosti izdavanja kartica 
vozača najkasnije dvadesetog dana ad dana 
objave Uredbe (EZ) br. 561/2006." 

С1ап  28. Neprenosivo 
Ovom Uredbom stavlja se van snage Uredba 
6г. 3820/85. 
Neovisno  a tome, stavovi 1., 2. i 4•  č lana 5. 
Uredbe (EEZ) br. 3820/85 i dalje se 
primjenjuju do datums utvrdenih u č lanku 15. 
stavku  I. Direktive 2003/59/EZ. 

С 1ап  29. Neprenosivo 
Ova Uredba stupa na snagu 11. aprila 2007. 
godine., uz izuzetak č lana 10. stava 5., с lапа  
26. stava 3. i 4•  i č lana 27., koji stupaju na 
sna,;u 1. maja 2006. Qodine. 

;. 	 • 
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